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BEST OF MILOS

In responsible tourism
2013

Erideypévee npotdoelg
yia t) Mndo pe yvapova
Tov Blwoaiio touplaLo




H tautétntd pas

BEST OF MILOS 2013
€vas 0dnyos nou Npoo@épet «Entieypéves npotdosls
yla i Mnflo pe yvwpova Tov BLoLo ToUpLopO».

Kukniopopel
LS apxés KABe kanokatptoU!

Xpwpa
To awwvio yanddlo tou Awyaiou
To ayannuévo @ougila tns BokapBinias

2T0X0S
Na ouvelopépetl otnv npofonn Tou vnatou Kat tnv
ondNAUpN Kal aspOPo avantugn Tou.

Tielval'BEST

Best yia guds, eivat doa pépn aicet va enokeptolpe
Kat éoes epnelpies a&icel va ¢hooupe otn MAdo. Ones ot
entoyEs éylvav Katd Ty Kplon ts unelBuvns yla thv
€kboan, evds avBpwnou pe Babiés pices otn MARo, kat
0€ OUVEXELD OUOLOOTIKNS avadhtnans Kat MPOOEKTIKAS
egétaons twv NBavwy entloywv.

Kplthpta yia Ty napouasiaon enxelpnagwy atov odnyd
Ol enixelphaetls nou napouatddovtal atov 0dnyod
EMKEVTPLOVOVTAL GTNV NAPOXN UMNPECLLOV YL EMOKE-
rntes. EnAéxBnkav, evielktikd, pe Baon tn ouvoAikn
noléTNTd tous ag eninedo UNNPECLWYV Kal To oeRacps
npos tov entokeéntn aAnd kat yuati dtakpivovtal os évav
N NEPLOCGTEPOUS and TOUS NOPAKATW TOLELS:

* Tonwkn napddoaon kat noALTtloptkn ouvaioBnon
* Kowvwvikn kat neptBaffovtikn euaioBnaoia

* AloBntikn dnown kat eiAdEevn 61éBean

» Quolkd nNepLBdanov kat tonoBeoia

* Eqappoyn npwtétunwy 1oewv

"=

Blwaowos Touplopos

(YneuBuvos / Asupopikés / ‘Hnios / Evadfaktikés)*

H avdntuén «Biwaiou» touptopiod ikavorotel Te
aVAYKEG TWVY TOUPLOTWY Kal TWV MEPLOXV MOU TOUG
piio&evouv, blaopanidovtag napdAnnAa to peAdov.

H avdrrtuén autrj obnyel otnv avaBdBLion tou
TouplapoU HEow e latrienaong tne NoAtoTIKAG
TQUTATNTAC, NG BlonotkiASTNTAc Kat twv
0IKOOUOTNUATWYV.

OAeq ot Lioppéeg touplopioU Lnopouv va ival lpOpIKEG,
OO0V 0L ENOKENTEC lval euouvelbntot noAiteg

ToU Kdapiou, agfovtatl tn {wri, To nepBanAoy kat tnv
KouAtoUpa Twv avBpwnwy tng NePLoXrg tnv onoia
EMOKENTOVTAL

*Andonaopa ané to “Global Code of Ethics for Tourism”
[(NaykéopLos KWbIKas NBIKAS yla ToV ToUPLoHG).

Aekdnoyos Tou Kanou tagidlw

¢ AwatnpoUpe to vnoi kaBapd

¢ MaleUoupe ta okounibia nou Bpiokoupe otnv napadia
Kat BePaiws 6ev apnvoupe 6ikd pas

¢ Ae ypdagpoupe ndvw ota Bpdxia. Zefopacte Tous
yewdoyikoUs oxnpatiopous Kat Sev tous afdoiwvoupe

¢ Aev naipvoupe padi pas koppdtia oyidiavou, olte Bétaana
ané us napanies

* Aev o6nyoUpe kat 6ev napkdpoupe otis napanies

¢ MpootateUoupe tn BAdotnon Kal ta {wa Tou vnolol

® Aev Eexvape va kieivoupe tis §0ALves/cuppdtives Noptes
Mou GUVaVIGUE OTOUS MEPLNATOUS Has

¢ Ae onatandpe to vepo Kal Tous (PUGLKOUS NOpous

* Yefopaate Tous avBpwnous Kat tnv noAtttotikn KAnpovopid
Tou ténou

¢ AnodapBdvoupe T yvwpipia He to vnal

Kal Tous avBpwrnous tou




Our ID

BEST OF MILOS 2013
This edition is a guide to the "Best in Responsible
Tourism” in Milos.

In circulation
Every year, in the beginning of summer!

Color
The eternal blue of the Aegean
The favorite fuchsia of the bougainvillea

Long-term Objective
To contribute to the holistic advancement and sustain-
able development of the island.

What "BEST" means

Best to us is all the places worth seeing and all the
experiences worth living in Milos. All choices were
made according to the personal judgement of the
editor, a descendant of an old Melian family, and only
after careful consideration and thorough examination
of prospective alternatives.

Selection criteria for placements in this guidebook
The venues offering guest services, presented herein,
were selected for the overall quality of their services
and respect on customer needs and additionally be-
cause they stand out in at least one of the following
areas:

* Local tradition and cultural awareness

* Social and environmental consciousness

* Character, aesthetics and hospitable attitude
» Natural environment and location

* Implementation of original ideas

Responsible Tourism

(Sustainable / Alternative / Green / Eco / Nature Tourism)*

The development of Responsible Tourism fulfills the
needs of both present tourists and host regions while
at the same time (t safeguards future opportunities.

Such a development is conducive to enriching and
enhancing the standing of tourism, provided it respects
the cultural heritage, protects the natural heritage
composed of ecosystems and biodiversity and pre-
serves endangered species of wildlife.

All forms of tourism can be responsible. Of primary

concern (s to become a conscious citizen of the world,
to respect the life, the culture and the environment of
the host people and to participate discretely.

*A short excerpt from the “Global Code of Ethics for Tourism'".

Make a real difference. Become
aResponsible Traveler

* Keep the island clean

* Collect the trash on the beach and certainly do not leave
yours around

¢ Please, no writing on the rocks. Admire geological
formations but do not alter them

* Do not take any obsidian pieces or pebbles from the beaches

* Do not drive and do not park on the beaches

* Help preserve the natural environment. Protect vegetation
and animals of the island

¢ Do not forget to shut the wooden/wire doors that you come
across while roaming around

¢ Conserve rare and precious resources, in particular water
and energy

* Respect the local population and the cultural heritage of
the region

¢ Enjoy getting to know the island and its people

BEST OF MILOS



Kanws Opioate o< pia... dlagpopetikn Mnno!

H Mnnos, eival €va and ta opop@dtepa vnold ths EARGdas. Mia kottida noAttiopol and thv Npolotopikn
€MoXN, €Va NPALOTIOYEVES VNO{ «PUOLKNS TEXVNS», TO VNO( e TS NOAUXPWHES NAPAN(ES, TIS KPUPWEVES
KatakOPBEsS, T0 «vnal ths Appoditns» - €va Kuknaditiko tonio anapdptdAns (pUOLIKAS OHOP@LAS.

YNpadta ano t pakpatwyvn nopela ts oto Xxpovo, YEWAOYIKE, Hop@oAoYIKE, LOTOPIKA A MOALTLOTIKA,
EenpoPanouv og KABe tns ywvid. H MAfos avagaivetal otny tatopia. Adyw tou oywtdlavoy, and tnv
MeagoABikh enoxn, akpdadel katd v Mivawikh-Muknvalkn, kat @Tavel oto andyeld ts Katd v KAaookn
nepiodo. ZuvexiCel Spactipla Kal Napaywykn Katd t Pwpatokpatia, Ty NPWToXpLoTavIKA ENoXA Kat
™ Aatvokpatia. Metd and oKoTtevo SIAAEPA TPLIV LVWY ELGEPXETAL NAAL EVEPYA GTNV OLKOVOHIKO-
napaywytkn {wn ths EARddas and ts apxes tou 200u at.

Katanpdotvn kat Aoudoublaopévn Ty dvolEn, unodéxetal to MNaoxa tpwvtas ty napddoan.
MonuoUxvaotn Kal xapoUpevn To kanokaipt, xap{Cel anidxepa TS OPOPPLES TNs. [aAnvLa Kal TPUPEPN TO
@Bvonwpo, SeAedlel TOUS NEPINATNTES HE APWIHATA VOTOHEVNS @UONS. EupetdBAnTn To xelwva, dAfote
ayplepévn Kat andote avandviexa nAdAouotn paunidel tous Atyoatous TUXEPOUS ENLOKENTES € TO KaBApLo
PWS TNSs.

EAn{Coupe va amoAavoete ts entioyEs nou aas talpladouy Kat va avakaddyete kat aAREs, SIKES aas,
kawvouples Kal povadikes, 6oo ot dlakones aas otn Mhdo!

0 0bnyds, Nou ypdwape yla oas Pe HEPAKL kal aydnn, Ba oas cuvtpo@eUel aav €vas kands ifos kat Ba
oas 6ivel oUPPBOURES yLa Tis PEPES TS Napapovhs oas oto vnol. AvakadUyte pKpd HUOTIKA, SOKIIAaTe
pNAEKes yeuaels, anodavote tn guAogevia twv avBpwnwy, eEEPEUVATTE TS NOAUAPIBLES OKTES TOU,
0PYOVWOTE To NAPTL TNs {wns oas! AkofouBelate ta "tips” kat ¢hate pia... Slapopetikn MAAo, atnv onola
nnoldtnta kat o aeBaopds NPOS TOV ENLOKEMTN £XOUV TOV MPWTO AGYO.




Welcome to a... different Milos!

Milos is one of the most beautiful islands of Greece. A birthplace of western civilization since the pre-
historic era, a volcanic island of "natural art’, the island of the multicolored beaches and the secluded
catacombs, the “island of Venus". A Cycladic landscape of unique natural beauty.

Geological, morphological, historical and cultural indications of its progressive course through time
are evident all over the place. Milos appears in history in the Mesolithic period due to the obsidian, it
flourishes during the Minoan-Mycenaean era and reaches big acme in the Classical epoch. It continues
to contribute actively and productively throughout the Roman rule, the early Christian years and the
Latin domination. After a dark interval of three centuries it dynamically reenters the socio-economic
life of Greece in the beginnings of the 20th c.

Green and covered with colorful flowers during the spring. it welcomes Easter with fascinating tradi-
tional celebrations. Busy and joyous in the summer, it salutes visitors abundantly laying out its attrac-
tions. Calm and peaceful in the autumn it tempts hikers with fresh scents of moist nature. Capricious
during the winter, furious or unexpectedly sunny, it captivates the scarce guests with its bright light.

We hope that you will enjoy all the charm our island has to offer and grab the opportunity to discover
more, original and unigue beauties, just like your holidays in Milos will be!

This guidebook was compiled with genuine concern for our island and lots of fun. Just like your "best”
friend, let it accompany you on this journey pointing out its amicable advice. Discover little secrets, try
Melian tastes, enjoy the hospitality of the people, explore the infinite coasts, arrange the party of your
life! Follow our “tips” and experience a... different Milos where quality and respect to the visitor play
the most important role.

We will be happy to receive comments and suggestions about this or our future editions at:
T best@mymilos.gr. Learn and discover more about Milos on www.mymilos.gr. =



H MnAos pe pa paud!

‘Ektaon: 151 T xAy.

Aktoypappn: 125 xAy.

Mapadies: Meploadtepes and 71!
Andotaon and to Advt

tou [Mewpaid: 86 vautkd pia /

5 - 7.5 wpes pe oupPatikd niolo /
2.5 - 4,5 pes pe taxunio
Andotaon and to EA. BeviZénos: 25°
(ouoTtvetat yia tous avunépiovous!)
Yynidtepn kopugn: 751 pétpa
(Npogntns HAlas)

Mévipot kdtoikot: 5.000

Anapaitnto thiégwvo: 22870 22 445
(Touptotikés MAnpopopies MnAou, Adduas
-loXUEL YO ToUs KafokalpLvoUs HNVes)

Milos at a glance!

Area: 151 sg. km

Coastline: 125 km

Number of beaches:

More than 71!

Distance from Piraeus port:

86 nautical miles/5- 7,5 hrs

with conventional boats /

2.5 - 4.5 hrs with high speed boats
Length of flight from El.Venizelos
(Athens Airport): 25 (recommended
to the impatient travelers!)
Highest point: 751 m

[mountain of Prophet Elias)
Residents: 5.000 people

Essential phone number: (+30) 22870 22 445
[Milos Tourist Information Center, Adamas,
valid from June to September)
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[vwpilovtas th MAfo
Getting to know Milos

LUyPES and v otopia s
Moments in Milos’ history

Mikpd Baupata s @uons
Little miracles of nature

2TG0N 0€ XWPLA Kal OIKIOPoUS
A look at villages and settlements

Owtopol pe napadoaotakd ouppata Kat
YPa@KES napanies

Settlements with traditional “syrmata’
and scenic beaches

KdBe napania, €vas SlapopeTikos KOOU0S!
Every beach a different world!

2N POTa TWV NEPATWY
The route of the pirates

H otopia pas p€oa and ta pouoeia
Our history through the museums

And tnv eldwnonatpia oto Xplouaviopo
From paganism to Christianity

Aapnpn - MNaoxa - MNMaoxaAa
Easter in our shiny island

Ot pwtdpes tou Kuptadyouaotou
The big bonfire of August!



2 TlYHES and thy Lotopia ths MAAou Moments in Milos’ history

0 Mnfos, alpgwva pe Ty puBodoyia, Atav ylos tou Milos, according to Greek mythology, was the son of River Skamandros
Motapou Xkaudvdpou nou ano{knoe to vnol petd and who colonized the island, following the directive of goddess Venus. The
odnyia tns Beds Appobditns. Hrav évas dpoppos véos three Olympian Goddesses, Hera, Athena and Aphrodite, befell in love
rnou Ttov epwteltnkay oL tpets OAUpnLes Be€s, Hpa, with this beautiful young man. A dispute was thus created, that Paris of
ABnvd kat Appoditn, Kat dnpoupynBnke N €pLs mou Troy was called to judge. The reward was an apple that Paris offered to
kaféatnke va AUoel o MNdpts. To énaBAo Atav pnio mou Aphrodite - "to the fairest one”.

o [Mépts npoaépepe otnv Appoditn «tn kadAiotn» - otnv

WPALOTATNY. The city of Phylakopi (1) developed during the Minoan period as a trade

center of the obsidian, a highly valued volcanic mineral. A clay effigy of
aboat, of the 3rd mil. BC, was excavated at the cemetery of the city. The
boat effigy is considered a replica of the vessels used for the trade of the
obsidian and is now exhibited at the Archaeological museum of Milos.

H noAn ts QuAokwnns (1) avantixBnke katd v Mivwikh
nep{obo oav SLOPETAKOPIOTIKAS EUNOPIKGS OTaBUGS TS
NePLZATNTNS NETPAS, TOU oytdlavoU. L€ avaoKapn Mou €yLve
010 vekpotageio tns néAns, BpEBnke NhALVo opo{wpa
nfo{ou ts 3ns xtA. n.X. nou divel pia 16€a twv nAolapiwy
rnou xpnatponotovoav yia to eEaywyIké eundplo Tou
oydlavou. To opoiwpa exktiBetal onpepa oto Apxalofoyko
pouoeio MAdou.

The ancient polis of Klima reached a big acme during the archaic (7th-

. 6th c. AD) and the classical (5th-4th c. AD) periods. It was surrounded
by strong walls that reached downhill to the sea and was adormed with

monumental buildings and exquisite works of art, an indication of great

prosperity. The city minted silver coins and developed its own alphabet.

It is estimated that its theatre could accommodate up to 7000

spectators. (2)

H apxaio noAn KAnpa, yvawplae geydan akpn tnv apxatkn
(70- 6o awva n.X) kat v kAaookn (50-40 alwva

n.X.) enoxn. Hrav nepttptyuplopévn pe loxupd telxn nou . .
€pBavav péxpt tn BGANC0T Kall KOOHELTO HE PVNHELOEN The catacombs of Milos are considered the second most important
5nU001l}' KTIPLa KOL £QYQ TEXVNS, HAPTUPES NS EUNUEQLAS Paleo-Christian monument in the world, after those of Rome. Carved
nou avéntute. Exoye apyupd vOpIopa kat averntuge (blo in soft pumice stone, initially in natural caverns, between the village of
afpdBnto. YnodoyiCetal 6t to B€atpo s néAns otnv Trypiti and the ancient city of Klima, they lie approximately 150 m above
apxaetnta, xwpouoe nepl tous 7000 Beatés. (2) sea level and have an explored length of 184 m.

Ot katakdpBes tns MAdou Bewpouvtal to 6eUtepo No
a&énoyo MaAaloxplotlaviké pvnpeio atov kdopo, HETd and
autés tns Pwpns. Exouv pnkos 184p. Kat elival okapuéves
o€ panakd Kloonpwdn Bpdxo, apxikd oe PUOLIKA onnAala,
avAapeoa ato XwpLo s TpunntAs Kal ata epeinia tns
apxatas néAns tou KAnpatos, og Uyos nepinou 150 p. and
v BéAaaoaa.

Aphrodite of Milos (Venus de Milo), the statue that made Milos renowned
to the end of the world, was created at the end of the Hellenistic period
(323-146 BC). Aphrodite’s hands were never recovered. It is believed that
with the right hand she lifted up her drapery. With the left hand she held
the apple, the "symbol of beauty”, which according to the legend, Paris
offered to her - "to the fairest”. A replica of the statue is exhibited at the
Archaeological museum of Milos. (3]

To dyoApa ths Appobitns, nou ékave yvwaoth th Mhfo ota
NEPQTa Tou KOGHOU, PLAoTEXVABNKE Katd tnv EARNVIOTKA
nepiodo (323-146 n.X). Ta xépta s Appoditns dev

Bp€Bnkav noté. Matedetal, 6t e To HeEl XEpL avaohkwve

TOV XLTWVA Kal HE T0 aplotepd kpatoUae To pnno, oUpBono

NS opoPPLAS, MouU oUUPWVA HE Tov JUB0 Tns XdpLoe o

Mdpts. To dyadpa Bploketal onpepa oto Mouoelo tou

AoUBpou evw oto Apxatoioykd pouaeio Mhdou extiBetal
avtiypago tou ayddpartos. (3)

www.mymilos.gr tip:

Emokegreite to Apxatonoyké Mouaeio tou vnatou atnv lNAdka kat eAdte oe enagpn

LE TV KaBnpeptvr) {wn, TG EpYAOIES, TNV QPXITEKTOVIKA KAl Ta TapIKd €Biua nou
enkpatovoav Katd thv Npoiatopikr kat latopikr nepiodo atn Mido. (tnA. 22870 28026)
Visit the Archaeological museumn of Milos in Plaka, and get acquainted with the
everyday life, the artistic achievements, the architecture and the burial customs that
prevailed during the Prehistoric and Historic periods in Milos. (tel. 22870 28026).

BEST OF MILOS 2013




Mikpd Baupata tns puons

To npatoteloyevés vnal tns Mniou avadudtay and to Alyaio
nénayos mpLv and 2,7-1,8 ek. xpdvia oav anotéAEopa Twv
kataBuBioewyv s AQPLKaVIKAS TEKTOVIKAS NAAKAS KATW
and tnv Eupaotatikn.

To nafdtepo nétpwia (6logelblo tou nupttiou)
dnploupynBnke nptv and 1.5 ek. xpévia otny Mnopndpda  ° =i

Tou Addpavta. Mpdkettat yia tov yvwoto oydlave, £va —
€{6os pualkoU yuaniou, Nou ouvieNeae CNPAVTIKG 0Ty

avdantén ts MiAou.

MNanwpepa onpaivel agidgevos notapos. Mapd to
0€UHwWpPO Tns Tonwvupias, enokegteite To Mandpeua,
OXL POVO YLa To ToN{o Kal TLS EYKATACTACELS TWV OPUXEIWV

Beiou nou éxouv BlaowBEL, ARG KUPIWS YIa VO EKTUATETE _

TS ouvBnkes {wns Kal epyacias Twv epyalopévay, nou
onpepa Ba tous Bewpouaoe kavels aAnBvous hpwes. (1)

To akpwtnplo Bavi ohpepa onpatodotel Ty {codo oto
Advt tns MhAou npos ta Sutkd. Mptv and ekatoppUpla
xpovia ntav BuBds evos NPALCTELOKOU Kpathpa atov nuB-
péva tns Banaoaoas, érnou oxnuatiotnke To Mayydvio. (2)

0 KdAapos Bploketal ndvw and tov éppo tns Ay. Kuplakns.
‘Eva and ta nafdtepa npatatelakd kévipa ota NA tou
vnaoloU, TUAPIA Tou hpalatelakoU té&ou tou votou Atyaiou.
WnAgs Beppokpaales og peydia BéBn dnpoupyoldv
atpides nou Slapelyouv and GXIOWES TNS YNS O€ Jopen
agpiwv Beppokpaoias 100° keAaiou. Ta agpla sivat opatd
ano pakptd kat eivat évtovn n pupwdid tou Belou. (3)

H evbnpkn oxié tns MAdou (Macrovipera Schweizeri)

€XEL KNpUXTel Npootateudpevo €{bos. Me to ox€dlo Natura
2000, pla peydnn éktaon otnv Autikh MAdo, atov Xdnaka,
€xel anoboBel yia tnv npootacia tns, o€ pla npoondBeta va
nepLowBel.

Little miracles of nature

The volcanic island of Milos started emerging from the Aegean Sea at
around 2.7-1.8 million years ago as a consequence of the subduction of
the African tectonic plate beneath the Eurasian plate.

The oldest mineraloid (silicon dioxide) was created 1.5 million years
ago in Bombarda. Adamas. It was a type of naturally occurring volcanic
glass, the later famous obsidian.

Paliorema in Greek denotes the unfriendly river. But don' t let the name
frighten you. It's a worth visiting place, not only for the scenery and
the installations of the old sulfur mines still preserved, but mainly to
assess the working and living conditions experienced by the workers
there; people, whom today we would consider real heroes. (1)

Cape Vani designates the western entry point to the gulf of Milos. Mil-
lion years ago, it used to be the bottom of a submarine volcano crater.
Manganese deposits were formed here. (2]

Kalamos lies over the gulf of Ag. Kyriaki. One of the oldest volcanic
centers on the SE coast of the island, part of the volcanic arch of the
southern Aegean. High temperatures in great depths create fumaroles
emitting gases which escape to the surface in temperatures close

to 100° Celsius. The steam is visible from far away and the smell of
sulphur intense. (3)

Milos’ endemic Viper (Macrovipera Schweizeri) has been declared an
endangered species. In line with the program Natura 2000, a large area
of western Milos, in Chalakas, has been laid out for its protection, in an
attempt to save The Milos Viper from extinction.

www.mymilos.gr tip:
H MriAog 61aB€tet noAAEG auatikeg MNYEG, YVwOTEG arod tnv apxaldétnta yia tg Bepa-
MEUTIKEG ToUg 1810TNteG. H oUotaan tou vepou Slapepet Kat ot Beppiokpaaies gptdvouv

' uéxpt kat toug 90°C. Anofadaote teg kKGvovtag to prdvio aag, oav atuibeg nou avaBiu-

Jouv péaa atn BdAacaa rj ota opyavwiEva Aoutod Tou «/\dkkou» atov Abduavra.
Milos features many hot springs acknowledged for their therapeutic effects since
antiquity. Water composition varies and temperatures reach up to 90°C. You may
enjoy them freely while swimming in the sea where they occur as steam rising from
the seabed or at “"Lakkos bathhouse” in Adamas. (tel. 22873 60100)




2 TA0N 0€ XWPELA KAl OLKLOpoUS

0 Addpas etvat to kUplo Awdvt otov peyano kéAmo ts
MnhAou, and tous peyalUtepous pUOLIKoUs KOAMous ae éAn
™ Meadyelo. H apxttektovikn tou 190u at. €xet dlatnpnBel
o€ NoAU koA Katéotaon atov apxiké AGPo oiknons,

navw ano to AWavL. ZApepa eivat to peyanUtepo KEVIPO
dpaotnplétnTas, Pe PNOPLKA KATAoTAHIATA, KAPE Kat
eouatépla. (1)

Ta MoAAwvia, ToupLoTkG Wapoxwp, eival To deutepo
Advi Ths MAAou kat Bagikds KOUBos enkolvwvias pe v
yetovikn Kipwo. Mpagikés koAniokos ata BA tou vnotou,
HE appoudid, katayanava vepd kat appupikia, afid kat
aBépves, kapé kal punap, dinAa otn Banaooa. (2)

H Tpunntn, elval napadootakd kanodlatnpnpévo XwpeLd
navw and ta gpeinia s kAaotkns NoéANs tou KAnpatos
onou pnopelte va yeutelte mowidies and MnAgika ed<opata.
OtnoAudpBuEs PUOKES annALES Mou NPoK&AEas N oaBpo-
Nta tou €6dpous £dwaav To dvopa otnv tonoBecia Kat

¥ xpnoiueuoav otnv apxaldtnta oav vekpotageio. E6W

owdovral ot povadikol avepdpuiol ths MAAou nou xdpn
OT0US LoXUPOUS aVELIOUS TNS MEPLOXAS XpNOLomoouvIay
yla Ty dReon Twv otnpwdv. (3)

H Zepupia dnpoupynBnke and Bevetous tov 130 at.

OTOV MO EKTETAMEVO KAWMO ToU vnaotoU Kal ypryopad

€ylve npwtevouoa. Tov 170 aL. n peoudapxikn Kowvwvia
HETOTRANNKE 0€ A0TIKA Kal n Xwpa €pBaoe otnv peyanltepn
QKK TS, ZTa téAn tou 18ou at, peTd Ty €kpnén Tou
ngatoteiou s avtopivns to 1650 Kat tous oxupous
o€loplous tou 1738, eykataieipBnke kat o nANBucpos
petolknoe oto Kdotpo. Zhpepa ivat évas {wvtavos
QYPOTIKOS OLKIOHGS.

Ot lMAdkes xtiotnkav ots apxes tou 190U aL. oS UNWPELES
Tou Kdotpou, og pla eninedn neploxn, and énou nnpav to
Gvopa Tous nou onpaivel iowwpa. O noAtiotikés ouAnoyos
«MAakwtkn Evwaon» dlopyavwvel noAAgs ekdnAwaoels
6o To xpovo.
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A look at villages ‘R settlements

Adamas (Greek for diamond) is the main port of Milos, one of the biggest
naturally formed gulfs across the Mediterranean. The 19th c. architec-
ture has been preserved in very good condition on the hill of the initial
settlement, above the harbour. Today, it is the biggest center of activity
on the island, with commercial stores, coffee bars and restaurants. (1)

Pollonia, a colourful tourist village, is the second port of the island and
main transit point to the island of Kimolos. A small gulf on the NE part
of the island, with a sandy beach and Tamarix trees but also various
tavernas and coffee shops by the sea. (2)

Trypiti is a traditional village over the ruins of the classical town of
Klima, where you can taste a variety of Melian treats at the local tav-
ernas. Many natural holes caused by the softness of the ground gave
their name to the area (hollow in Grk. is “trypitos’) and have been used

| inantiquity as burial grounds. Characteristic are the windmills of Trypiti.

Used for the grinding of grain in the past, converted to comfortable lodg-
ings nowadays. (3)

Zefyria was established by the Venetians on the 13th c. in one of the
most extensive and fertile plains of the island and soon became capital.
By the 17th c. the feudal society had been gradually transformed to an
urban society and Chora reached its biggest acme. At the end of the 18thc,
after the explosion of the volcano of Santorini in 1650 and the powerful
earthguakes of 1738, it was abandoned and the population relocated to
the Castle (Kastro). Today it is a thriving rural community.

Plakes (Grk. for flat) was built near the Castle, in the beginning of the
19th c, on a flat region and this is where it draws its name from. “Plaki-
otiki Enosi” the local cultural club organizes various events throughout
the year.

www.mymilos.gr tip:

Edv BpeBeite ato butikd turua the Midou, nepdaote and tn povr) tng Ayiag Mapivag,
oto XdAaka. H povr eunpuepouae yia noAAd xpovia, He nioUoles EKTAOELS yia
kaAAiépyeta kat Bookn, kat pia piKpn AwvoBdiaaoa, to PiBdpL drou eixav ektoopeio
waplav.

On your way to the western part of the island (Chalakas), visit the monastery of

': Ag. Marina. Accessible only by sea till the mid 20th century, it prospered for many

years, with plenty of fertile plains for cultivation and shepherding and a small
lagoon ‘Rivary” (latin: Vivarium) where the monks used to breed fish.



Eniokewn otnv MAdka ‘R to Kdotpo

Tov 180 aL. Adyw aoBevelv dpxiae n eykatdiswn s Madds Xwpas (Zepupia) kat
oL kdtolkol Tns eykaBiotavtat ato Kdotpo, mou téte yivetal npwtedouca Kat KaBws
unnpxe €ARelwn xwpou KtioBnke apydtepa n MNAdka Kat ta yUpw xwptd, Tplofdoanol,
TpunnthA, MNAdKES.

H MAdka (to Xwptd) elvat n npwtetousa ths MAdou. Xdavetal kavels avépeoa ata

NAaKEaTPWTA, YPaPIKE OOKAKLA, MOU KT{OTNKAV Yla MNPootacia and Tous NeaAtEs nou

otnv enoxn {dpuans Tou otklapoy Rtav ouxvo @awvépevo oto Alyaio. Ta Mdppuapa, o
pnaAkAvL Tns, NPoaPépeL unépoxn BEa Kupiws tnv wpa tou nAoBactiéparos. (1)

To Kdotpo, Adpos andkpnuvos Uyous 280p., beondlel otny eicodo tou Awaviou.
Ot Bevetol Zavoubot, mou and tov 130 at. kuptapxnaav otus Kukiddes kat to Atyaio,
katoiknoav Npwtol 0To KAEoTpo Kat To oxUpwaav yla va npo@uiaxtoly ano s
eNOPOpPES Twv Nepatwy. (2)

- A visit at the picturesque capital

On the 18th century serious illnesses cause the abandonment of the Old Chora (Ze-
fyria) and its residents relocate to the Castle that then becomes the capital of Milos.
The rapidly rising population soon had to face the problem of insufficient space and
thus new villages start spreading around: Plaka, Triovasaloi, Trypiti and Plakes.

Plaka (in Greek a level or plane region) is the capital of Milos. The visitor can get
lost among the numerous paved, picturesque alleys that were built according to the
needs of the period of settlement, for protection against attacks, since piracy was
still a common threat on the Aegean. "Marmara”, her wide balcony, offers an amaz-
ing view to the entry of the harbour, especially at sunset. (1)

Kastro (the Castle), a hill of steep height of 280 m, dominates the entry of the har-
bour. The Venetian family Sanoudoi, who since the 13th century AD had dominated
the Cyclades and the Aegean, first inhabited Kastro and used it as a stronghold
against pirates’ attacks. (2)
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Owlopol pe napadootlakd ouppata Kal YPAgkEs napanies

‘Eva and ta nAgov xapaktnplotikd Kat cuvapa ypagikd atoixeia ts Mndou eivat ta Bpddu yia to wapepa. And ta peaa tou 200U at., dtav to KoAUNL ApXLoE va anotenel
oUppata, undokagpa cuvhBws katanUpata, nAdL otn BadAaooa. Apxtoav va Ktiovtat H€POS TNS OlKOYEVELOKNAS Spaatnpldtntas, Xpnalponolouviay aav tornos NPocwPLVAS
and ta peoa tou 19ou at., étav eixe ekAglipel nAgov o PORos twv ToupKwy Kat Twv Slapovhs kat, nodu apydtepa, oa BEPIVES KATOLKIES.
MNEPATWV Kal Gpa ol Ktolkol éviwBav eAelBepot va npoaoeyyiouv tn Banaooa.
Ekel péoa «€ogpvav» Ts BEPKES yla va Eexelpwvialouy h va npoatatevovial and A&lénoyol owklopo{ yla va Baupdagl o ENOKEMTNS, NouU avadntd thy opop@Ld s
NV Kakokalpia (oUpw>oUppata). napddoons, ta aUppata eivat to KAnpa (3.4), ta Mavipdkia (6), o Qupondtapios (2),

0 MUtakas(7), o Ay. Kwvaotavtivos (1.5) , 1o ®oupkoufolvt, n Apeth Kat 1o oUppa Tns
2Tov ndvw 6po@o unnpxe ouvnBws To katdAupa Tou Bapkdpn, yla va pnv Maxawvas. Ot YELTOVIKES OTOUS OLKIopOoUS Napanies Npoo@EpovTal yla pla SPpooLoTKA
avaykadetal va avnpopiCel atov opeLvo TOMo SLapPoVAS TOU Kal va eNOTREPEL KABE Boutd.
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Settlements with traditional “syrmata” and scenic beaches

One of the most distinguishing and quaint features of Milos are the “syrmata” -most when swimming became a common activity to the whole family, syrmata were used

usually carved into the rock walls- dwellings on the beachfront. The custom origi- as a temporary weekend accommodation and only later on they were converted to

nates from the mid 19th c, when there was no more fear of the Turks or the pirates, summer residencies.

and so the villagers started feeling free to approach the sea. In “syrmata” (from Grk.

“syro” meaning to pull) they were pulling their boats in order to protect them from Notable such settlements are: Klima (3.4), Mandrakia (6), Fyropotamos (2],

stormy weathers. Mytakas (7), Ag. Konstantinos (1,5), Fourkouvouni, Areti and Pachena with its sole
“syrma”. The adjoining beaches are sandy, most of them extensive, some with tur-

On the upper floor they would usually build a retreat for the fisherman, to relieve guoise waters, always beautiful and inviting for a swim.

him from having to walk all the way back home every day. From the mid 20th c,
E=rs J
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KdBe napania, evas dlapopetikos koopos! Every beach a different world!

H Ay. Kuplakn givat pua navépopen napania pe kataydiava
vePA Kat peyann aupoudld. E&wW Ba Bpeite opyavwpéves
Kavtives, Badoowa anop ‘ BOAEl atnv Gupio. Mdvw and v
napania 6eondlel o peydios kpathpas tou neatateiou. (1)

To Mafoxwpt lvat and Ts nio yVwaotés Kal ayanntés
aKpoylantes ae vidnious Kat EEvous, e NoAUXpwHa
Bétoana kat dupo, BaBuydiava, oAddpoaoa vepd Kat
Eokouaotés taBépves pe navepop@n BEa aTo angpavio
Kpntiké nénayos.

[a to Totykpdbo n npéoBaon sivat apketd duokonn, péaa
and éva appwdes povondtt. EQv Kata@EpETe Kal QTaoete
otnv appoudld, Ba anolnpwBeite and ta neviakdBapa,
opapaybdevia vepd, aykanlagpéva and ta naviynia
Bpdxua. (2)

H Qupiidka Bploketatl otn véta nAgupd tns Mndou, noAd
kovtd oto Totykpado. Exktetapévn napania pe wiAn dupo kat
KO@TA, KOTaKOPUPA, NPALOTELOKA BPAXLO HE EVIUNWOLOKE
XPUWHaTa. XT0 apXIKo TUApa ts napanias undpxel kavtiva
pe EanAWOoTPES Kal opnpEnEs.

O lNMpoBatds eivat 1davikds MPoopLoUds YL OIKOYEVELES.
AnAetn appoudid pe pnxd vepd kat eUkoAn mpoapacn and
TOV KEVTPLKO 00ManTooTPWHEVO 6pdpo.

O Mandppaykas Bploketat nAdL ota epeinta s
npolatopikns noAns ths Guiakwnhs. Avapeoa ota
YKpLZOAgUKa Bpdxta, pnAgkovtal nepitexva n dppos, T
yanadonpdotva vepd, oL annALES Kal Ta avolypata Npos to
néAayos.

Ot Tpudbes, dnws paptupd To Gvopa Tous ival éva
oUpnAeypa TpLV Napantv atn dutikh NAeupd ths MAAou.
Tonio BoukoA ko, Mpwtdyovo, avéyyixto. O dpduos odnyel
o€ pa nAatd, Eaven appoudld kAewopévn atny aykadd
Twv Bpdxwy, Kat euBeiav anévavtl ato nAoPacifepa. Tis
unénolnes oas pével va tis avakanuyete! (3)
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Ag Kyriaki, is a beautiful white-sand beach with turquoise waters. Here
you will find beach-bars, sea activities and a beach volley court. High
above the beach rises the big crater of the volcano. (1)

Paliochori, is one of the most famous beaches of the island, favored by
both locals and visitors. It is covered by sand and pebbles of impressive
colors and schemes that contribute to the blue and green shades of its
crystal waters.

Reaching Tsigrado through the sandy pathway might not be an easy target.
If you finally manage to get to the beach, you will feel rewarded by the
view of this bay with emerald green waters surrounded by steep hills. (2]

Fyriplaka is a southern beach near Tsigrado. A long beach with fine sand
and sharp, vertical, volcanic rocks in impressive colors. A beach-bar with
recliners and sun umbrellas runs every summer on the main part of the
beach.

Provatas is an ideal destination for families. A wide soft-sand beach with
shallow waters and easy access from the main asphalt road.

Papafragas lies by the ruins of the prehistoric town of Phylakopi.
A submerged cave enclosed by soft white rocks with deep blue waters
and various small or big passage ways to the open sea.

Triades, as the name indicates is a beach trio on the western part of
Milos. The scenery is bucolic, primitive and looks untouched. The road
leads to the main beach with blond sand embraced by large rocks
looking straight to the sunset. The other two are waiting for you to
discover. (3]

www.mymilos.gr tip:

H votiobutikn nAsupd tou vnatou, pe dypla, anpooanédacta Bpdxia, eivat npoattr Hovo
and tn BdAagoa. Anofauate tnv, kKAvovtag pe kapaBdki to yUpo tou vnatoU Kat KAvte
atdon atn 2ukid, pia ornnAid xwplc opor), aro 6rou Kdnola wpea the NHERAG NEPTouV
ot axtibeg tou AAou Kat bnpitoupyoUv naveuoppo nawxvidiopa xpwpdtwy ndvw ata
auapaydid vepd.

The west coast of the island, with steep, inaccessible rocks, can only be reached by
sea. Enjoy it with a boat-tour around the island. Of the most appealing places to visit,
(s Sykia, a natural arch cave with a low entrance through the sea. Setting sunrays
occasionally reflect on the emerald waters of the basin creating sparkling effects.



2 TN POTA TWV NEPATWY

H Mnros euvonpévn and thv yewypapkn ths BEon, ato népacpa and avatonh o
dUan, e to koaponoA{tiko Aldvt ths Xwpas (Zepupias) kat npoagépovtas atyoupo
KatagUyLo HE Tous apéTpntous Oppous Tns (Zapaknviko, KAEptiko, kAM.) kat Kupiws
10 aopanés Awdvt twv MoAAwviwy nou ixe tpla onpeia dlaguyns (Letagy Mhnou,
MoAuaiyou kat KiwAou) Atav éva and ta Kupldtepa oppUnTApLd TWV NEWRATWY OTO
Awyalo.

To Zapaknviko, eivat to naotyvwato agAnviako tonio ths MAAou, énou ot avtava-
kAdoeLs Tou hAou Ndvw oTous Kataomnpous Bpéxous dnptoupyouy EVIUNWOLOKA
nawxvidiopata. 16aviko pépos yia Boutiés and ta wnid Bpaxta, andd Kat ya nAo-
Bepaneia otous Aglous dykous Twv Bpaxwv. (1)

To KAgptiko glvat npoottd pévo pe kapaBdkL. Manid kata@uyto Kat oppuntiplo
NEPATWY, €vas OpHO0S MEPLTPLYUPLOHEVOS and CUUNAEYUT KATAAEUKWY HIKPWY
vnolwv nou kAslivouv tnv €icodo Kkal tov kavouv adpato and thy Banaoaa.
Ynépoxn B€a, wiAn EavBn appoudid, kpuotaddgvia vepd, onnALES yla eEepelvnon:
alyoupa éva and ta nio eviunwatakd tonia s Mndou. (2)

The route of the pirates

Milos, favoured by its geographic position on the crossroads between the east and
the west, with the cosmopolitan port of the Old Chora (Zefyria) and offering secure
shelter with its innumerable coves (Sarakiniko, Kleftiko etc) and the safe harbour
at Pollonia, with three escape exits (between Milos-Polyegos and Kimolos), was an
important naval outpost of the pirates in the Aegean.

Sarakiniko, reminds us of a lunar-like area, where the sun’s reflection on white
rocks produces dazzling effects. A favourite place for all those fascinated in cliff
diving, but for sun soaking over the smooth rocks too. (1)

Kleftiko can only be reached by boat. An old shelter of the pirates, a bay surroun-
ded by a cluster of white tiny, rocky islands that block the entrance and make it
invisible by sea. Magnificent view, a cute small beach, crystal clear waters, many
caves to explore: certainly one of the most impressive sceneries of Milos. (2)
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A heiorychia Tsigrado
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ApxaloAoyLko

Mouaeio, lNAdka

Neoknaoke ktiplo, €pyo Tou Epvéatou
TolAep. DiioEevel ekBEPata and v
MPOLOTOPIKA €ws Kal TN Pwpaikh enoxn.
A&{Ce1 va elte To ateatonuykd ayaiuartido
s 5ns x1A. N.X., Tn HoKETa Ts NoANs s
DAakwNs, pLa Kepapkn Bed yvwaotn
oav «Kepd ths @AaKwNAS», £va NWPLVO
opoiwpa nAoiou, Th cuAAoyh oytdlavou,
10 ekpayeio s dlaonuns Appoditns kat
s nAdkes pe MnAakd afgapnto tou
5ouat. n.X.

Archeological

Museum, Plaka

Neoclassical building constructed by
Emnst Ziller which accommodates exhibits
from the prehistoric to the Roman era.
Some of the most noteworthy items are:
the figurine with emphasized fertility
characteristics (5000 B.C.), a model of
the town of Phylakopi, a ceramic mother
goddess known as “the Lady or Kera of
Phylakopi”, a crafted replica of a boat,
the obsidian collection, the mould of the
infamous Aphrodite and the tablets with
the alphabet of Milos from the 5th c. B.C.

EkkANolaotiko
Mougeio, Abduag

Ytnv ekkAnoia s Ay. Tplddas extiBevtal
XpuUaod, aonpevia kat EundyAunta ekkin-
OlOOTIKA aVTKe{peva, EIKOVES petapula-
VTVAS Texvotponias pe endpdaels and
v Kpntikn oxonn, opLopéves €pya

Epp. Zkopdifn kat tou epyactnplou tou
(170u at). Eviunwotakd ta EundyAumta
xpuoonoikiAta tépnia, Ta xpuaddeta
Euayyénia kat n eikéva ts Anokanuyns,
n nanatdtepn tou pouoeiou (150s at).

Ecclesiastical

Museum, Adamas

The Holy Trinity church hosts this eccle-
siastical collection which includes gold,
silver and wooden carved religious
objects as well as post-byzantine style
icons influenced by the Cretan seminary,
some of which are works of Emmanuel
Skordilis and his workshop (17th c).
Magnificent are the wood carved, gold
gilded iconostases, the Holy Gospels
with gold bindings and the icon of the
Apocalypse (revelation) which is the old-
est one in the museum (15th c).

Aaoypa@Iko
Mougelo, lNAdka

H napadootakh {wh napouctdletal
ofolwvtava péaa o€ €va nanid apxoviko.
Awckptuikd otoAlopévn n oéia unodoxns,
anévavtl N oTéPVa Kal 0 XWPos epyacias
e Tov anapaitnto apyaneld, n koudiva pe
T0 T¢AKL Kal To poupvo. H kpeBatokdpapa
€ TO VUPLIKS 0TOALOWEVO, N KOUVLD TOU
HwpoU, Ta elkoviopata, oL KAoERES. XTo
d@Bos n anoBrkn pe ta epyaneia Yyapikns
KaL aypoTikns Cwns Kal To NatnthpL PE Ta
Bapénia Tou kpaatou.

Folk and History

Museum, Plaka

The traditional lifestyle virtually ap-
pears right in front of your eyes in an
old manor. The living room is discreetly
decorated. Right across are the kitchen
with a fireplace, an oven and the cistern
(water tank] and the workplace with the
indispensable loom (textile machine).
The bedroom is displayed with a
wedding dress, a baby crib, icons and
storage trunks. Further down you will
see the shed which contains fishing and
farming tools as well as a winepress.
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Nautikd
Mougeio, Abduag

Ta ekBéuata napouatdZouv th Nautikh
Lotopia Tou vnalou and Tty NpolaTopikh
€MOXN WS TS PEPES pas. Avapeoa Tous
nepiapBavetat Nokino ewToypapiko
unko, epyaneia kal eEoptipata, Eyypaga,
xdptes, £va EUAvo Napadootaks Katkl
KaBws Kal to kavokLant (mpwtdyovo
nAeokdnto) tou Apwa Métpou MikEAN,
apxiniidtou tou AyyAou vaudpxou
KabpLyKtov, mou okotwBnKke atn
vaupaxia tou NaBapivou to 1827.

Naval

Museum, Adamas

An exhibition of the island's naval history
from the prehistoric era until today.
Among the exhibits are a wide variety
of pictures, tools and components,
documents, maps, a traditional wooden
boat as well as a primitive telescope
which belonged to the hero Petro Mikeli
who was the head pilot of the English
admiral Cordington, killed in the naval
battle of Navarino in 1827.

Xtowela ermkotvwviag pouaeiwv: BA. 0. 112
Museum references: seep.113




Aaoypapiké  Folk and History ~ Metadneutiko Mouaeio Mnnou

Mouaeio, lNAdka Museum, Plaka - 2 z o
Avakaduyrte 11.000 xpévia petaddeutikns Lotopias
E - To Mouoelo Bploketal otov Addpavta. AnuoupyrnBnke to 1998 and tnv S&B

= | vnoloU, Th HETaNAEUTIKA Tou Lotopia Kat v eE0puKTKh Spactnpldtnta and th veoniBikn

- = €MoXN UEXPL oNpEPa, e ekBEPaTa, MpoPonés video Kat eknaldeuTiKd NpoypaupaTa.
f Mnv nopaneiyete va emoke@Beite T Povadikn ékBeon oyidlavou, Tou MnAlakoU

NPALOTELOKOU NETPWHATOS MOU UNNPEE N N0 CNUAVTIKA MPWTN UAN KOTOOKEUNS

npoLoTopIKWY gpyaneiwy ato Alyaio. T

Ly L4 Blopnxavikd Opuktd A E. pe otéxo va Tiuhoet kat va npofBdnel tov opuktd nAoUto Tou

Milos Mining Museum M

ek
Discover 11,000 years of mining history WOSTUN
The Museum, located in Adamas, was established in 1398 with the support of S&B
Industrial Minerals S.A. Its goal is to honor the mining history of Milos, to display
its rich mineral and natural wealth and to portray the extraction process since the
Neolithic Age. The permanent exhibition is complemented with video shows and
educational programs.

Don't miss the wide collection of obsidian artifacts, this characteristically Melian
volcanic rock, acknowledged as one of the most important prehistoric tool-making
materials in the Aegean.

www.milosminingmuseum.com

[Ma otowela ermkovwviag tou pouoeiou BA. a.112 / For references to the museum, please see p. 113
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And tnv eldbwnoAatpia oto Xplouaviouo

‘Onws BeBatwvouy ta eupnpata, n MAAos, ané tv Npolotopikn enoxh, akoAouBnae ta
BpnokeuTika MioteUw Kal ouvhBeles Ths undiotnns EAAGdas.

To apxatotepa epeinia tepod owdovtal otn QuAakwnn érnou, ektds and nokina
Aatpeutikd avukeipeva, Bpébnke to Neplpnpo Kepapikd ayanpatidlo yvwaotd oav
«n Kupla ths QuAakwnhs», xpovodoyoupevo yupw ato 1400 n.X. Motedetat 6t
avanaplatd tn Mntépa Bed, katd to NpaéTuno s npolatopikns Aatpelas. (1)

Katd tnv Lotopikn enoxn t Aatpeia ts pdvas-s ektoniouv ot OAUpNLoL Beol.
lepd Tou AndARwva 1BpUBnKe téTE ota onpepLvd MoAAWVLa Kal OVOPAoTNKE
AnoAdwvia n neploxn. Epeinia owdovtav ws ta piod tou 20ou at. oto Akpo s
MeAekoUdas, nAdL oto vaidplo tou Ay. NikoAdou.

Ytnv TpapuBLd, atnv neploxn ts akudlouaas néAns KAnpa, avantixBnke and tny
EAAnviotikh enoxn, n Aatpeia tou Atovuoou. Zta t€An tou 190U aL. avaokages Epepav
0T0 PWS €PENLO EKTETAPEVOU LEPOU, EMLYPAPES, £pya TEXVNS, PE aglonoydtepo éva
peydno noAUxpwpo pwadlko. To yvwatd dyadua ths Appoditns unodniel Aatpeia
NS, WAOTGO0 £ivat AyvwaTo av UNMPXE Lepd MPOS TIHAV TNS.

Ano ta npwta XpLotlavika xpovia avantixBnke oto vnal n véa Bpnokeia. Metagy
ToU 20U Kat 5ou at. p.X., nepiodo diwypwv, avoixBnkav pEoa o ualkd anhiala ot
KataképBes, otnv nAaytd tou Adgou ts Tpunnths. Alapop@wBnkav katdAAnAa Kat
xpnalpeuoay yla PUCTIKES AElToUpy(eS Kal TAPES TwV NPWTWY Xplotavawy. (2)

To 160 kat 170 aL., enoxh Yeyanns eUNopovVauTIkAs dpaatnpldtntas, oth Zepupia, téte
npwtelouaa, Kti¢oviat noAudpBUEs ekkAnales kal povaothpla. H kaBoAtkh povia twv
Kanoutaoivwy &€ owBnke. Anod tn povh Tou Xplatou, aglepwpévn oto opBodogo ddyua.
dlatNPNBNKE PEPIKWS TO OTROPS OPXITEKTOVIKO METPLVO 0LKOBOUNKA TOU Vaou, €pY0
lewpylou Mavoupd, oUp@wva HE entypagn eVIoXIopévn oto Ktioa. (3)

Y10V aropovwpévo Xdanaka, npoofdciyo pévo and tn Banacaoa, dkpaoav Uo
neplpnpes povés. Tou Ay. lwdvvn Zideplavol owdetal avakaviopévn. Lnv Ay. Mapiva
and 1o NoAUNAoKo oKOSOUIKE CUYKPATNUA, Ta EKTETaUEVA KThpata, Alootdola,
Bookotonous, anépetve n ekkAnaia, Pévn avapvnon plas avBnpns anAotvhs enoxns.
(4)

Apxés 190U al. yUpw and to K&otpo opyavwvetal n véa npwtelouoa MNAdka.
Metapépovtal olkodopIKE UALKA, TEUNAT, ELKOVES, EKKANCLOOTIKA OKeUN and
eykataneppéves ekkinoles tns Mafids Xwpas kat npaypatonote{tal n avéyepon Kat
dlakdopnon vEwyv vawy, yla thy KaAuwn Twv avaykwy tou nAnBucpoy. £1o pnankaovt
s MNAdkas eyelpetal n Mavayia Kopeldtiooa, ws onpepa MntpdnoAn tou vnotou. (5)

0 tdte npdEevos s fadnias otn MAAo Luis Brest kticet tov kaBoAwkd vad tns
Mavayias Poldpla kL wpatonotel tnv audn Y éva HappépLvo Ta@ko PVNED MPos TRV
s yuvaikas tou. (6)

Ytnv niaytd tou Kéotpou, nAdL ato KaBoAwd vatdplo tns Mavayias EAgovoas mou
owdetal and v enoxn ths Opaykokpatias, opBuwvetal n opB3doEn ekkAnaia ths
Banaoooitpas Kat diakoopetal e éva navépop@o EuASYAUMTO TEUNAD HE EKGVES TOU
170u at., £€pya tou enpiopévou {wypdeou Epp. TkopdiAn. (7)

LW
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From Paganism to Christianity

Milos has followed the religious beliefs and customs predominant in the rest of
Greece early from the prehistoric era, as archaeological findings affirm.

The oldest temple survives in Phylakopi where, apart from a variety of devotional
objects, the famous ceramic statuette known as “the Lady of Phylakopi” was found,
dated around 1400 BC. It is thought to depict the Mother Goddess, in the model of
prehistoric worship. (1]

In historical times the cult of mother-earth was replaced by the Olympian gods. The
temple of Apollo was then built in an area named “Apollonia” in his honour, nowadays
known as the village of Pollonia.

The cult of Dionysus was developed in Tramythia, an area in the thriving town of
Klima, during the Hellenistic period. Excavations in the late 19th c. revealed exten-
sive temple ruins, inscriptions, works of art and a notable colourful mosaic. The
famous statue of Aphrodite implies worship of the goddess, but no such temple was
ever found.

Christianity had an early hold in Milos. Between the 2nd and 5th c. AD, a period of
Christian persecution, an intricate system of catacombs was created in natural caves
on the hillside of Trypiti. They served as a secret place of worship and a necropolis of
the first Christians. (2]

During the 16th and 17th c. when marine commerce was expanding, many churches
and monasteries were built in the then capital Zefyria. The Catholic monastery of the
order of Capuchins did not survive. From the Monastery of Jesus Christ, dedicated to
the orthodox doctrine, partially remains the robust architectural stone edifice of the
church, a piece of work by George Manouras, according to an inscription engraved on
the building. (3]

Two famous monasteries flourished in the isolated Chalakas -western part of Milos-,
then accessible only by sea. St. John Siderianos is still present and renovated. In
Agia Marina from an elaborate buildings complex, its extensive estates, olive groves
and pastures only the church remains as a reminder of a past prosperous era. (4)

Early 19th c. the new capital "Plaka” was organised around the Castle. Building ma-
terials, liturgical vessels, iconostases and icons were transported from abandoned
churches of the Old Chora to be used for the construction and decoration of new
churches. The church of Virgin Mary Korfiatissa, still the Metropolis of the island,
was then erected at the "balcony” of Plaka. (5)

Luis Brest, the French consul in Milos at the time, built the Catholic church of Rosaria
dedicated to “our Lady of the Rosary” and prettified the courtyard with a marble
funerary monument to honour his wife. (6)

On the hillside of the Castle, next to the Catholic chapel of Virgin Mary Eleousa,
prevails the Orthodox Church of Thalasssitra decorated with a beautiful wood-carved
iconostasis. Its icons date from the 17th c, works of the famous painter Em. Skordilis. (7)
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Aapnpn - [Ndaoxa - MNaoxadld

‘Onws n @Uaon, pe Tov €pXOHO6 TS Avotgns, TVACZEL TN XEWHWVLIATIKN KOTAXVLA Kat
AounoubdiCel, €10l kat to vnol etopdletal va unodexBel tnv Maoxanid. Aaunpnh, 6na
yUpw Adunouv ppeckaplopéva ki n BédAacoa Aaunipilel eLAka K&tw ano Tus Xpuoés
aktives tou nAtou. To onitt adetdletal, kaBapiletal, SlaKOOHETaL PE TS Mo OHOPPES
davténes kal ta otondia. Ot aunés, ol neColnes, ol Nodaplés, Ta KanviepipLa kat ot
appoi aonpiovtat, o agBéotns Aapnokond eKTUPAWTIKA, HooxoBod.

Ta auyd. ppéoka and To KOTETOL, BAgovial KOKKLva, Cupwvovtal ol AapnpokouioUpes,
yla ta Nadid Eexwplatd oL KOUTGOUVES (TO0UPEKLO) O OXNMPa KOUKATS W' éva KOKKIVO
auyo ato Ke@dAL Kat yUpw-yupw pnnypéva yaplpana yia pafiid, pouckwtd, appdra,
yuaniotepd kounoupdKLa, NITapAKLa UE PPECKLA pavoupd, AUXVaPAKLA HE YAUKLA
HuhBpa kat dpwpa kavénas oe oxnua davieAwtou @eyyaptou.

Ot nowines Asttoupyies kat BpnokeUTIKES eKONAWOELS Yloptadovtal pe peyanonpenela
o€ 6na ta xwpLd, and tou Aaldpou péxpL tny Kuplakn tou Bwud. Texwpidouv n
avanapdotaon s otadpwans oto Ad@o ndvw and ts MAAKeS, n NepLpopd Tou
entag{ou 1600 0Ta PLOWTA GOKAKLO TWV XWPELWV 600 Kat NAdL oth BdAacaa, 1o KAWo
Tou loUda Kat o napadoatakds NoAspos pe Tis PnafwBLEs (toupekiés-Papedtal)
avapeoa ota xwpLd Tplofacanos kat Mépa Tplofacanos.

Tn Aapnpnh avdBet to yAgvTL To apvi oouBiletal oe aunés Kal e§oxes e ApBovo Kpaot,
xopouUs kat tpayoudla. Eival kaAodexoUpevol pifol, auyyevels kat EEvol.
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Just like nature shakes off the wintery haze and blossoms with the arrival of spring.
the island is preparing to welcome Easter. Lambri (Grk. shiny), is a name Melians use
for Easter to emphasize that everything around the island gets a fresh shine; even
the sea sparkles under the golden sun rays. The houses are emptied, cleaned and
decorated with the most beautiful laces and ornaments. The courtyards, terraces,
staircases, cobblestones and groves are all whitewashed, the lime glows blindingly
with a sweet smell.

The eggs. fresh from the chicken coop. are dyed red, sweet breads are kneaded, those
for the children are made in the shape of dolls with a red egg placed on the head and
carnations as hair. Soft shiny and plump cookies are prepared along with ‘manoura”
little pies and "mizithra” cheese tarts with cinnamon aroma shaped like mooncakes.

The customary traditional and religious events are celebrated magnificently in all
villages for fifteen days starting on the Sunday before Easter. The reenactment of the
crucifixion on the hill above Plakes, the procession of the “epitaph” both in the ser-
pentine alleys of the villages as well as by the seaside, the burning of Judas and the
traditional battle with fireworks between the villages Triovasalos and Pera Triovasa-
los are truly extraordinary.

On Easter day, the fun begins when the lamb is being cooked on the pit, in yards or
in the countryside with plenty of wine, dancing and singing. Every friend, relative and
stranger is welcome to join the celebration
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Ot pwtdpes tou Kuplauyouotou
31 Auyouatou, KaBe xpovo

H ylopth ts pwtids, naykdopia ouvnBela twv Aawy, yloptaletal Péxpl onpepa o 6nAn
v EANGda otis 21 louviou pe to Beptvd nAtogtdoto, T peyanUtepn PEPa TOU XPGVoU
ME T0 AQUNPOTEPO PWS.

YN Mndo, n 1Blattepdtnta s NUEPONVIaS €xeL va KAVEL IE TOUS (POPOUS Mou pXOTaV
va ounnEgeL n Toupkikn appada ota ténn Auyouatou. Otav €BAgnav va nAnotalouyv ta
nAoia. ot BryAdtopes Avapav pWTES oS YNAES KOPPES EL60MOLLOVTAS TOUS KATOIKOUS
va KpUyouv 00BELES Kal {Wa wate va ano@Uyouy Tis Aenfaacies. Monis népvaye o
kivbuvos dvapav pwTtiés o€ aunés Kat xwpLd kat tis nndovoav Tpayoudwvias «6nws
nePaoE N appdda va NEPATEL KL N KPUAda».

0 Kuplauyouaotos yloptéletal o€ 6o to vnal Je népacpa peoa anod s royes.
YupBoAicet tn ouykévipwon Bepudtntas Kat SUvVapNS yLa va avTPETWNIoToUyV oL aoBé-
VELES KaL TO KPUO Tou Xelpva. To yAgvt apxiel petd to nAofacifepa kat kpatd ws
TS HIKPES WPES PEXPL VA Kaoly éAa ta EUAa nou €xouv ouykevipwBel, yilati Bewpeltat
ypouooudLd va peivouv HEPIKG dKauta.

Xtnv Tpunnt péAlota dlopyavavetat peyado navnyupl HE thv eukapia tou
anoxatpeTiopoy tou kadokatptoU. Xto KAnpa [BA. wtd] n ylopth sivat dlaitepa
EVIUNWOLAKN, KaBws ot ToApnpol s pwtids netuxaivouy ta wnidtepa anpata ylatl
Boutdve ouvexws otn BaAaoaa.

Kyriavgoustos (The big bonfire of August]
August 31, every year

Bonfire nights are a global folkloric custom. In Greece this custom is celebrated on the
21st of June every year, as this is the day of the summer solstice, i.e. the longest day
of the year.

However, the specific date of the bonfire night in Milos, August 31st, has its roots ages
ago, when the Turks used to come to the island to collect taxes. When the sentinels
saw the Turkish ships in the horizon, they lit fires on the highest peaks as a warning to
the inhabitants who would then run to hide the crops and animals to avoid loots. Once
the danger was over, fires were lit in the house yards and in the village squares and
people used to jump over them singing “...just as the armada went by, let the shivering
go by too”.

This bonfire night "Kyriavgoustos”, takes place around the whole of the island with
young and old jumping over the flames. It symbolizes the concentration of heat and
power that will help people deal with flues and the cold the winter coming will be
bringing. The celebration begins at sunset and it goes on until all wood collected has
been burnt down to ashes because it is considered bad luck to leave any wood not
burnt.

Every year a big traditional festival is organized in Trypiti bidding a farewell to sum-
mer. In Klima [see photo], the celebration is particularly impressive as the bold ones
dare some of the longest jumps over the fire since they constantly plunge into the sea.
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Ot dvBpwnot ths Mhdou

HiAdve yua th Mando
People of Milos talk
about Milos

Ta Bewwpuxeia oto MNandpepa
The Sulfur Mines at Paliorema

H apXLtektovikn twyv Belwpuxeiwy
Architecture of the Sulfur Mines

210 Bopelva tou oveipou T akpoylania
The enchanted north coast

Kedpol kat pibes padpuvouy th yn
Cedars and Phoenicean Junipers
brighten the landscape

Ol UNAEIKES «KATOIKIES»
"KATIKIES™ The rural households of Milos

ADIEPOQMA.
H MnAos kat ot dnploupyol ths

DEDICATION:
Milos and its artists

Beatplkes NPoTAOELS yia To Kanokaipt
Summer Theater Plays
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Ta Belwwpuxeia oto MNoAdpeua

¢ EAiac Apouyka, Fevayou

Aev ivat eUkono va entokepBei kavels to MaAdpepa (apAdEevos notauds), To nept-
TpLyuplopévo and dypla Bouvd kat andtopa Bpdxia. A&icel néviws Tov KOMo, Oxt HOvo
yla To Tonio Kal TS eykataotdoels tou Betwpuxeiou nou dlacwdovtal, anfd kupiws yla
Va EKTIPNOEL TS OUVBAKeS {wns Twv epyalépevwy nou onuepa Ba tous Bewpoloe

kavels aAnBvous hpwes Adyw twv dUokoAwY Kat avBuylelvwy cuvBnkwy epyaocias.

And ta péoa tou 190u at. ws ta péoa tou 200U MNoU KATAoKEUAOTNKE apa&ith 066s,
oL epyaddpevol napepevay ekel 6An t Bdopdda. Ta mpwita xpoévia (odoav os anNALES
Kat kanuRes, ws 1o 1937 nou kataokeudotnkav Atyootd kataduparta. To ZéPRaro,
HETA TNV pyacia nepnatoloay WRES yLa va YTAcouY ota oniTia Tous, 1o (610 Kat yla
va eNotpEWouv. Anod éva Npwtdyovo HnakdAiko mpopnBeloviav @Bnva po@a
XPNOLHOMNOLWVIAS TOMKG VOLIoHa Séka povadwy o képuata.

Y10 népaopa twv Xxpévwy 1o Belo xpnalonolnBnke yla KaBApoeLs, anoAUPAvVaELs,
yla Beld@iopa apneALy, aTnv LATRLIKA, yid MoAekoUs akorous (Uypd nup twv
BuZavtivav), yia Belapékepa - addotva onipta - k.a. H nafdatétepn avagopd ekpe-
TéAReuans tou oth MAfo eivat tou Sou at. n.X. katd v kuplapxia twv ABnvaiwv. Ta
opuxeia Atav evepyd Kat Katd tnv ToupkoKpatia, N CUGTNHATIKA OHwWS eKHETAAAEUON
Eekivnoe 10 1862, apxikd and 1BLwtes, €ws 1o 1928 nou dnptoupynBnke n etaipia
«Belwpuxeia MAAou» kat ouvexiotnke Katd to B’ Maykdopto néAepio and tous
leppavous. Metd tov néAgpo oL eyKaTaotdoels avakalviotnkay onéte, xdpn otnv
npwtonoplakn HEBodo epnfoutiopiol Bopuovou, h Napaywyn €QTace va anodidet
99,5% kaBapd Belo. Katd péoo épo anaoxonouvtav 220-300 epyaddpevol.

To uAké e€aydtav and Babiés yanapies kétw and to Bouvd, pe Bayovéra odnyouviav
OTNV KOPUPNH Kal ano ekel ENEQTe 0€ ONACTNPES, KOVIOPTOMoLloUvVTay Kal nepvouae
and atud und nigon yia va peuatonotnBel. Metd tonoBetouvtav o€ kafounia yia va
KPUWOEL Je xpron Banaaailvou vepoU WaTe va atepeonolnBel.

Metd 1o 1958, Adyw tns e€aywyns Belou and tis HIMA g€ xapnAn tuh affd kat ts
véas peBodou napaywyns tou Péow tns Katepyaoias netpenalou, oL epyacies ata
BM otablakd otapdtnoay Kat n neptoxh eykatadeipBnke. Katanona twy adfotvav
xpnoewyv Ktiopata, unoAe{upata Bapéwv PnXavnudtwy, oToEs, onnALES - KATOLK(ES,
i YEQUPOUAES, anoBrkes afAd Kat koppdtia yepavou nAdL otn BaNaooa kel nou

ATav o YoAos POPTWONS. LTEKOUV OYEPWXA KOVTPA € 60US TOUS Kalpous Kal oas
nepévouy va ta enoke@Be(te npooeyyilovtas ta pe 1o agBaopd nou tous agilel.

lNepioadtepeg nAnpogopieg ato BiBAIo « Ta Bewwpuxeia tng Midou» tou Ip. MneABavaxn.

The Sulfur Mines at Paliorema

by Eliza Drounga, Tour guide

It is not easy to visit "‘Paliorema” (Grk. hostile river) as it stands surrounded by rocky
mountains and steep cliffs. The visit however, is worth the effort not just for the
scenery and the surviving facilities of the sulfur mines (Theiorychia), but mainly to
appreciate the living and working conditions of the miners, who would be considered
heroes today, due to the challenging and unsanitary conditions they had to endure.

From the mid-19th to the mid-20th c., when a carriageway was constructed, the
workers stayed in Paliorema for the entire week. They lived in caves and huts until
1937 when a few dwellings were built. After their shift on Saturday, they would
walk for hours to get to their homes, and follow the same way back to the mines
for their Monday shift. They bought basic provisions from the local grocery store at
low prices using a local currency representing 10 units in coins.

Over the years, sulfur was used for purification, disinfection, fumigation, medical as
well as military purposes (liquid fire by the Byzantines), as vineyard pesticide, even to
make sulfur candles which were used instead of matches. The oldest written records of
sulfur mining and exploitation on the island come from the 5th c. B.C., when Milos was
under Athenian rule. The mines were also active while Milos was a part of the Ottoman
Empire but systematic exploitation began in 1862 by independent contractors until
1928 when the company “Theiorychia of Milos” was founded. During World War |l pro-
duction was continued by the Germans. After the war, the facilities were renovated and
thanks to the innovative processing method invented by Jason Svoronos, production of
99.5% pure sulfur was achieved. On average, 220-300 workers were employed.

The ore was mined in deep underground tunnels, transported with mine cars to the
top level of the processing plant, then fed into a series of crushers and mills to be
crushed and ground, and smelted using high pressure steam. The smelted sulfur
was poured into molds where it was cooled with seawater until it solidified.

After 1958, due to the low prices of U.S. sulfur along with the new method of
obtaining it as a by-product of the refinement of crude oil, mining at Theiorychia
gradually ceased and the area was eventually abandoned. Remains of buildings,
old heavy machinery, tunnels, dugout shelters, bridges. warehouses as well as hits
and pieces of an old crane by the sea, where the loading dock used to be, stand
imperious and resilient against changing weather conditions waiting patiently for
your visit. Approach them with respect, they deserve it.

More info in the book “The Sulphur Mines of Milos” by Gr. Belivanakis (in Greek with a summary in English)
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1. Katowkies ‘® ypageia / Accommodation R offices
2. AnoBrkn / Warehouse
3. Mnxavootdoto / Engine room
4. Mnxavoupyeio / Workshop
5. Zidnpoupyeio R Fudoupyeio
Ironworks ‘® woodworks
6. Katowkies epyatwyv / Worker housing
7. NaAaiés kauvol / Old furnaces
8. Tedepepik petapopds opuKToU otnv eyKatdotacn
Bpauons / Funicular for transporting the ore to
the crushing station

h f 9. Mpoetowaoia uAkoU / Ore preparation

10-14. Eykataotdoets epnioutiopod
Mineral processing facilities

15. TpBeio Gilardoni / Gilardoni hammer mills
16. Eoulatéplo / Restaurant

17-18. AeGapevés vepol / Water tanks

-}- 19. AvtAootdoto / Pumping station

20. Xxedaotipto / Drawing room

21. Katoikia epydtn / Worker's dwelling

22. Tunkn un6oKagn Katolkia epyatn
Typical rock-hewn worker's dwelling
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H apXITEKTOVIKA TwV BelwpuXEiwv

Tou Mixarin Apyupo, Eikaatikou

Ta Bewwpuxeia anoteAolv onpaviikd pvnpeio s wotopias ths MAAou kat tns petan-
Agutikns dpaotnpldtntas otnv EAAGda. Ta ktipla kat o texvofoyikds tous e€onAlopds,
0 PWTOYPUPIKA KAl ypartd Tekunpla KaBuws Kat ol avBpwnves paptuples, auvBEtou
TNV €IKOVa TOU XWPOU Katd tnv nepiodo Asttoupyias tou.

T600 0 oxeBLaOPOS TwV KTP{WV 600 Kal 0L POES TWV KIVACEWY OToV XWPo, Bacilovtal
otnv nopeia tou petadfedpatos Kat Ty napaywytkn dwadikacia. Etol, o owiopds eivat
xwplopévos ae dUo evotntes: T BopeLa, mou nepiiapBavel ta Ktipla Tou epyootaciou
6nou AduBave xwpa n napaywyikh dadikaaoia, kat tn véta pe Tis undiolnes cuvodeu-
TIKES xphaels. Kal ot 6Uo akofouBoUv ypappkh avémtuén oto xwpo: n votla avantdo-
getat opldovua, evw n Bépela Katakdpupa akoAouBwvTas T YPappn Napaywyns.

Ta ktipla ws eni tw nAeiotov Slakpivovtal yia tnv akpiBeta s xdpagns otnv katown
Kat tny opBdtnTta twv avanoylwy Tous. Ta apXITEKTOVIKA OToIXElD, MPoopLopéva va
efunnpetolv TS avaykes Agttoupyias Twy Belwpuxeiwv, elval Kataokeuaopéva anod
nétpa, onAlopévo UNeTtdv Kat PETanAo pe KaBapés YEWUETPLKES HOpPES xwpls Slako-
ountikd otoxelo. Ta ktiopata €xouv @épouca towxonotia and ABodopn, peydna avoly-
pata kat otéyn and petanikn Aapapiva, n onoia ws ent tw nAgloTov €xeL KatappeUaeL.
Xapaktnptotikd popponioyko atoixe{o anotenolyv ol SoKIOwWTES NAGKeS onAtopévou
okupobdépatos pe ontonAvBodoph oto Ktiplo dlolknans.

To éppnkta ouvdepévo e to nepBAniov Ktiplo tou epyoataciou, pvnpeio Blopnxa-
VIKAS KOTAOKEUNS, «OKap@anwvel» oto Bouvd pe kAion 45°, ag uwdpeTpo 63p.

H katakdpuen enkovwvia yivetat ge pikpd okadondtia atny NapeLd Twy paywy tou
TeNePEP(K NOU PETEPEPE TO OPUKTO 0TO WYNAGTEPO TUAKA TNS eykatdotaons. H andtopn
kA{on tou eddpous kaBlatd duokonn, akopa Kat enkivbuvn Ty avaBaon, néco pdniov
TNV KATAOKEUN £VOS €pY00TAT{OU Kal TNy endvOpwon Tou e pnxavAhpata Bapous
noAAWV tévwy. Me tnv a&lonoinon ts texvoyvwaias tns enoxns, Opws, To Napandvw
nPSRANua petatpdnnke ae NAgoveKTNpa yla th dladikacia ene€epyaaias Tou opuktoU
ots diépopes otdBues. Towia avuotiplEns Uwous ws Kat 18y, npokanoly evidnwaon
aKOHa Kat onpEPa, KaBuws Slatnpouv T @épouaa tkavdtntd Tous oto BaBos tou
XpOvou.

Ta ktipla £xouv unootel onpaviikes @Bopes, 1dao and v enidpacn tou évtova dlafpw-
TIKoU nepBdniovtos, oo kat and Tov ouvOuaoud Twv SUVAPIKWY KATANoVAGEwWY,
Tou avBpwnivou Napdyovia Kat s £AREWYNS CUGTNHATIKAS cuvthpnaons. O xapaktn-
PLOHGS TouU oNpavtikoU autoU pvnpeiou ws LoTopLkoU Tnou KatadelkvUel Ty avaykn
npoataaias kat aglonoinons Tou XwWpou.

Architecture of the Sulfur Mines

by Michalis Argyrou, Artist

The Sulfur Mines (Theiorychia) are considered a historical landmark of the island
as well as the Greek mining industry. Remains of buildings and their industrial
equipment, surviving photographic and written evidence in addition to testimonies
of witnesses help us recompile a general overview of the site at the time of its
operation.

The building construction pattern as well as the motion flow in the greater area
is based on the course of the ore and the sulfur production process. Consequently,
the factory is divided in two sections, the north and the south, both following

a linear development. The north, which includes the processing plant, expands
vertically consistent with the production line, while the south with the auxiliary
facilities advances horizontally.

For the most part, the buildings are characterized by the accurate outline of the
ground-plan as well as their proportional precision. Architectural elements, inten-
ded to facilitate the operational needs of Theiorychia, are made of stone, reinfor-
ced concrete and metal, with plain geometric forms lacking decorative features.
The buildings are made of load-bearing stone masonry with large openings and
sheet metal roofs, the majority of which have collapsed. The ribbed slabs made
of concrete and brick at the administrative building constitute a distinctive mor-
phological feature.

The plant which blends in perfectly with its surroundings, an industrial construc-
tion monument, “climbs” up the mountain with a 45° inclination to an altitude of
63m. Vertical interaction is achieved through a staircase with small steps running
in parallel to the cable railway which used to transfer ore to the highest point of
the facility. The steep slope makes it difficult, even dangerous to ascend, let alone
to construct an entire processing plant and equip it with heavy machinery. However
by effectively applying the technological know-how of the period, the above
problem was turned into an advantage for ore processing at the different levels.
Retaining walls of up to 18m, are really impressive even today as they maintain
their load bearing capacity through the depths of time.

The buildings have suffered significant damage from the highly corrosive environ-
ment along with a combination of multiple dynamic stresses, human intervention
and lack of consistent maintenance. The designation of this important monument
as a historical site validates the need for preservation and effective exploitation
of the area.
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210 BopELva ToU oVEipoU T akpoylanta

tou Mwpyou MdAAn, Eknatbeutikou

MeConopla Katd phkos Tns BopLvAs aktoypapns: ténot affoy, Térnot ts Kuplapxns
Bdnaooas... [5] As Eekivhiooupe and v mpolotoptkh NéAN s Puickwnhs, éva and ta
ONHAVTIKGTEPT KEVTPA ToU NPWToKUKAadIKoU noAttiopoy (4n-1n xiA. n.X] pe pa
nePYNON otov apxaloAoyLkd Xwpo. Zta nédla pas ekteivetal n opwvupn kolddda,
N OpOP@ATEPN Kal Mo eUPopn Tou vnolou. Ot nAayLés Tou angvavit AG@ou npos ta
voua eival katdeutes pe @ides kat kEdpous. (BA. 0.34) Mavépoppes ouatddes Ttous
Ba Eavaguvavtnooupe Katd prkos s Sladpopns.

Metd th QuAakwnn, o Mandgpaykas Kat o Kanpos [6]. Zta pdtia pas Eavoiyoviat
Hovadikhs opop@Lds ekéves. H BédAaooa eloxwpel BaBia atn yn, xapadel eviunwaolakd
kavéAa kat onnAtes, oxnpatidovias eAAXIOTES PIKPES oA NaVEPOPPES AUUOUBLES.
Eukalplo ya pla npdytn foutid.

Metd tov Kanpo a@hvoupe Tov KevIpkd HpOLI0, MPoanepVALE TOV TOUPLOTIKG OLKIOWO
s lMéxatvas, ouvavtdpe v appoudid pe T adpupikia kat cuvexiCoupe Badidovtas
nAdt oe yadavous oppiokous. AvngopiCoupe akoAouBwvtas th onpavon (Gonpa
onpddia oto Bpdxo Kat kitpvous EUAvous nacadnous), 51aox({{oUpE To aKPWTIPL
Kal (pTAvoupe otov GHop@o KoAnioko Tou Ay. Kwvaotavtivou [1,3,4] pe ta ypa@kd
«0oUppata».(BA. 0.14) Ektés and t vedtepn ekkinaia nou Bploketal o wnAd, agicel
va 6oUpe ato BéBos Tou kéAMoU To NAAALGTaTto OKAWLEVO 0To BPAxX0 EKKANOAKL.
YuvexiCoupe okappanwvovtas éva pikpd Ado. Lto BaBos otpagtanidet n napania
Tou Ay. Kwv/vou. KatngopiCoupe. Tt éknAngn! Kpuppévos kdtw ano ta Bpaxia

0 KAelatds koAniokos ths Adoyodpavtpas [2] avolyetal os pLa ke Unépoxn appoudLd.

Metd tov Ay. Kwv/vo akoAouBoUpe To Jovondtt Kovid atny akth Kat Bplokdpacte
0TOV ZXL0TO, évav OHop@Oo NopBHo LE PNKoS AlyGTEPO and eKaTO PETPA MOU «OXICEL»
0ta dUo TN yN. £T0 VNOAKL TOU, TIS ANOYEUHATIVES WPES, UNoPoUPE va SoUupe pta
Tepdotia anokia yAdpwy. AkoAouBel pia peydnn ag phkos Bpaxwdns akth. ESW, n
Bdnaooa Aes KL €xel Beploel T aTepLd, agrvovtas th Yupvn, okdBovias xiAtous duo
dlaunous. 1to t€nos s, Jas Unodéxetal o yannvios koAniokos tou MUtaka pe ta
Atyootd Tou «CUpHaTa» Kal hLa and s weatdTeRES apoUSIES TNS BOPELVAS OKTAS.

Awatnpwvrtas Ty nopeia pas pe t BonBela tns onpavons, afdote 6inAa otn BéAao-
o0 ¢ANote Nio péoa otn oTepLd avanoya e TLS MTUXWOELS Tou €6A(OoUS, MPOXwWPOULE
npos ta dutikd. Ta netpwpata yupw pas adfddouy olyd-otyd. Mnaivoupe oty
nePLOXn TOU anépavtou AEUKoU UE Tous Aslaopévous and th BaAacoa Kat Tov agpa
Bpdxous. To Zapaknviko pas kanwaoopilel!

-
Inyn: Google Maps, Awadpactikdg xdptng / Source: Google Interactive Map * http://goo.gl/maps/ESzil
Eupetripto onpabepévewy povornaticdv g Mridou / Index of all Milos marked trails: http.//g.co/maps/7uczn (Google maps)

Agetnpia: Quiakwri [r] Zapakriviko] | Metakivnon: atdoeig Aewpopeiou atn @uAakwnr] R to
Xapakriviko | Mnkog: 6,7 xu. Méyioto uwdpetpo: 40 1. | ZuvoAikn Sidpketa: 3 Wpeg (e apyd
nepndtnua kat otdoeig) | Epoédua: vepd, avak, karédo, efappu vidaio, manodtala NepUIETou

MAnpogopies: Opiios Oifwv Bouvou kat BaAacoas ThA. 22870 22490 | Kiv. 6378 585487 | www.omfimi.blogspot.com
e-mail: mixalhs@gmail.com
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Starting point: Phylakopi or Sarakiniko | Transportation: bus stops at Phylakopi ® Sarakiniko
Length: 6.7 km, Highest elevation: 40 m | Duration: 3 hours (walking at a slow pace and making
stops) | Signs: white markings on rocks ® yellow wooden poles | Necessary supplies: water,
snacks, hat, light clothing and walking shoes

More information: Club of Mountain and Sea friends of Milos | Tel. (+30) 22870 22430 | Mob. (+30) 6978 585487
www.omfimi.blogspot.com | e-mail: mixalhs@gmail.com

The enchanted north coast

by George Mallis, High school teacher

Hiking along the northern coastline: an imagery of extraordinary places, places
reined by the sea...[5] Let's start our journey from the prehistoric town of Phyla-
kopi, one of the most significant centers of the protocycladic civilization (3200-
1100 B.C)), with a tour of the archeological site. Right in front of our eyes spreads
out a homonymous valley, one of the most beautiful and fertile valleys on the
entire island. The slopes across the hill heading southward are covered by beautiful
clusters of Phoenicean junipers and cedar trees (see pg. 35) of which we will come
across again along the way.

The coves of Papafragas and Kapros [6] come right after Phylakopi. Unique images
of beauty are revealed before us. The sea penetrates deep into the earth carving
impressive channels and caves while forming a few, small but lovely beaches.
Here's our cue for a first swim.

After Kapros we go off the main road, pass through the tourist resort of Pachena,
walk across its sandy beach with tamarisk trees and keep moving along sapphire
coves. We go up following the signs, cross the cape and reach the beautiful bay of
Agios Konstantinos (St. Constantine) [1,3,4] with the picturesgue “syrmata” (see p. 15).
Apart from a most recent church which is located further up, we shouldn't miss a
very old rock-hewn chapel next to the sea. Moving along, we climb up a small hill.
Far ahead we see the sparkling beach of Agios Konstantinos. As we go down, what
a pleasant surprise! Hidden under the rocks is the tightly closed inlet of Alogoman-
dra [2] with a lovely sandy beach.

After Agios Konstantinos, we follow the path near the coast leading us to Skisto,
a lovely strait, less than 100m in length, that divides the land in half. On its islet,
during the early evening hours, we can see a huge flock of seagulls. A long rocky
coastline comes next. Here the sea does not only seem to have reaped the land
leaving it bare but it also penetrates it forming numerous channels. At the end of
the pathway, the beautiful coast of Mytakas welcomes us with its few “syrmata”.
Further down we see one of the nicest sandy beaches found on the northern coast.

We head westward following the signs, either next to the sea or inward towards the
land, depending on the unevenness of the ground. The rock formations around us
gradually change. We enter an infinite pure white area where the rocks have been
wearing away from the sea and air. Sarakiniko greets us!
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Kebpol Kal pides patdpuvouy tnyn

lwpyou lNetpdkn, AagoAdyou

0 onpeptvds Nepinyntis ths Mnfou, e€etddovtas Blaotikd to tonio, pnopel va
NIoTEWeL Ot elval yupvh and 6évipa Kat peyanous BAapvous. Mua no NpooekTkA
potd épws Ba tov dlaweloel kaBws Ba cuvavthoel peydies cuotddes and
Kunapioota, (Cupressus sempervirens), Moupvdapta (Quercus coccifera), ®AAUKLa
(Phillyrea latifolia), Koupaptés (Arbutus unedo), Qibes kat KEGpous, anopelvdpla
apxailwv Sacwv. Eva napddogo twv KukAddwy, nou éxel anacxoAnaet and nafd
BloAdyous kat AagoAdyous eival 6T, av kat Bplokovial oto KEVIPO HLaS NEPLOXAS
nou Kuplapxouv ta Meuka, bev undpxel puatkn e€dnAwaon tou eidous. Etal otn
MnAo Sev undpxel Kaveva autoPues e(bos MNeukns, evi cuvavtwvial tp{a autogun
Kwvodpa: to Kunapioot (BA. ©. 2011), n ®da kat o Kédpos.

0 Kébpos (ApkeuBos n pakpokapnn) [1], §évipo h BAPVOS He KON GQALPIKN KAt OTAXTO-
kdotavo @Aold, pnopei va gtdoet ta 10u. Uyos. Ta yaAaonpdolva @uida tou ivat
Bedovoedn kat o§ukdpupa avd 3 o onovdunous. AvBiel DeBpoudiplo - Mdptio kat
elval dlowko (apoevikd kat BnAukd dven Bpiokovtal oe Slapopetikd @utd). Ot kapnol
WPHAEZoUV 6U0 xpodvia PHETE TNV EPPAVIOA TOUS. LTNV 0pXN £XOUV MPACLVO XPWUA,
WPLHOL KOKKIVOKGaTavo pe yadddlo enixplopa. Ot viéniot papayko{ unootnpifouv

011 10 EUAD TWV apaeVIKWY H€vTpwy elval katdAAnAo yla NoAAES XPAOELS, ONws T
VaunnyKnA.

Tov ouvavtdpe, og appwdn ndvta eddpn, atnv napaBaddoota {wvn tns M. Aaias,
s Attikns, og vnold tou Atyaiou kat tnv Kpitn. Ltn MAdo guetal og aguwoeLs
napanies aAAd Kat oto ecwteptkd, ae e6dpn pe MepAitn kat Kionpn (kouokoupa).

0 lanAos nepinynths C. S. Sonnini, nou tagidewe otnv Kipwno to 1778 -1779,
éypawe yla tous Kédpous ata KipwAlakd «Ta 6évipa autd @atdpuvouy Ty NepLoxnv
HE T0 YAUKU XpWpa Tou AEUKONPACIVOU UARWHATAS TWV Kal HE TO KOKKLVOV TwV
NAaPOHOLWY NPOS PIKPAS KEPATOUS KAPMWY TWV...».

H @i6a (ApkeuBos n @ovikikn) [2] 6€vipo N BAUVOS HE KWVIKA KOUN, 0KoUPo Kagtavo
@AoLd kal koppd nou dlakAadiZetal pe Nukvd kAadLd, pnopel va etéoet ta 8y. Uyos.
Ta Aenoedn @UAAa ts, avd 3 o onovouAous, ata veapd gutd potdlouv noAu pe
Tou Kébpou. To akAnpdtato, oxeddv aonmrto, EUAo tns sivat noAu dUokono va enegep-
yaotel ywati eivat yepdro pélous. Ot viéniol to xpnalpornotodoay aav 0lKOGOHIKG
unkG, kupiws yia dokdpla.

Ta 6Uo autd navépoppa Sevopwdn €idn sivatl noAU avBekTikd oTis avtiEoes Tonikeés
KAWOTIKES oUVBNKES Kal oto andtL ths Baddaooas, 1biws o kEdpos. Tous aticel va
TUxouv peyalUtepns NPOCOXNS and KATto(kous Kal ENIOKEMTES.
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Cedars ‘® Junipers brighten the landscape

by George Petrakis, Forester

Casual visitors of Milos taking a quick glance at the landscape might get the im-
pression that the island is bare of trees and large shrubs. A closer look, however,
will reveal large groves of Cypress trees (Cupressus sempervirens), Kermes

Oak (Quercus coccifera), Phillyrea (Phillyrea latifolia), Strawberry trees (Arbutus
unedo), Phoenician Juniper and Cedar trees. A strange fact observed in the Cycla-
des which has troubled Forestry and Biology specialists for many years is that,
although the region is located in the center of a greater area dominated by Pine
trees, there is no natural spread of the species in the domain. Although there are
no native types of Pine in Milos, three different native types of coniferous trees are
encountered throughout the island: the Cypress (see BoM 201 1), the Phoenician
Juniper and Cedar.

¥

2

The Cedar (Juniperus macrocarpa) [1], is a tree or shrub with spherical crown and
bark in light brown color that grows up to 10m in height. Its turquoise leaves are
broad lanceolate, produced in whorls of three. It blooms between February and
March and is dioecious (male and female flowers grow on different plants). The
seed cones are berry-like, green ripening in two years to orange-red with a light
azure waxy coating. The local carpenters confirm that wood from male trees is
suitable for various applications, including shipbuilding.

It is always found in sandy terrain, along the coasts of Asia Minor, Attica, the
Aegean islands and Crete. In Milos, it grows both on sandy beaches and inland,
mainly on sites with perlite and pumice (volcanic rock types). The French traveler
C. S. Sonnini, who visited Kimolos during 1778 - 1779, wrote about the Cedars in
his book titled "Kimoliaka" (roughly translates to “about Kimolos'): “These trees
brighten the landscape with their sweet greenish-white foliage and their small red,
cherry-like fruit ...".

The Phoenician juniper [2], a tree or shrub with conical crown and dark brown
colored bark with dense branching arising from the bottom of the trunk, reaches
8m tall. Its scale-like leaves, arranged in whorls of three, closely resemble the
leaves of the cedar on juvenile plants. The Juniper's wood is strong and resilient
but full of knots and therefore difficult to process. It has been used extensively by
the locals as a building material mainly to construct roof beams.

These two wonderful tree species, especially the cedar, have proved to be very
resistant to both the harsh local climatic conditions and sea salt. They deserve the
attention of locals and visitors alike.
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Ot UNAEIKES «KATOLKIES »

¢ 2oplag BauBouvn, vamvouni@otenet.gr

Aldonaptes PIKPES Katolkies atny evdoxwpa ts Mnfou, evBUHLa Kal QUATKES pLas
anAns enoxns. Movaxikd ouvhBws [¢p. 1-4], Attd kal tanewvd ktiopata pulwpéva
BaBeld oto kuknaditiko tonio. Kanowa anoteAouoav KUpLa katowkia adfd ta neplo-
odTEPa ATV N EMOXIKA Katolkia kénotou aypdtn n BookoU nou eixe 1o Bactko Tou
on{TtL 0T0 «xwpPLO». Ol YVWOTES «KATOIKIES TWV EWTAPNOWV» HOPTUPOUV CNUAVTIKA
otoxela s aypotikns wns ato vnol. Alyes (OPES Ta ouvavtds Pe TV Hopen
XaAopWVY SUYKPOTNHATWY [5] N UIKPWY OLKLOMWYV YVWOTWY HE TO OVOUa N T0
napatooUkAL KAMOoLoU LBLOKTATN Tous N Tns tonoBeaias twv, 6nws BeAstddika [6],
WaBddika, Kwpta [7], Enpdkapnos [8] .

Mpdkettal yia .odyela Ktiopata, NEPLOPLOPEVWV E0WTEPIKWV SLaoTAGEWV Kal Uyous
- 0,TL ENETPENQAV Ta HOUIKA UALKG TOUS Kal 0,TL aKPLBWS anattoloav oL avAayKes ths
kaBnpeptvns {wns twv evolkwy tous. Eival povéonita opBoywvikhs kétoyns [9],

n pakpwvapla pe 3-4 dwpdtia og oepd [10], n og popen T [11]. Apketd napouctalouv
o noAUNAoKN K&town o€ ouvbuaopd pe Tous notk{fous BonBnTtikoUs XwpPous Tous
- HAVTPES, TUPOKOHELD, KOTETAL, «OXEPLLOVAS», TOV «HaYKATZEx» - anoBhkn yia Tous
kaprous, To AGdL kat To kpaaoi, natnteL kat wopvoonito [12-14]. Ouneploteplves

- kt{opata ntav Atyootoi kat avegdptntot [15-16]. Xapaktnplotikh navia n aneuBeias
petéBaon and to éva dwudtio oto anfo Kal n avéntuén twy dwatiwy yUpw and
TNV NEPLOPLOPEVN auAn, oTN OKLE plas eALds, OUKLAS, pouptds n Agpovids. H aufn
anotenel Npoéktaon s Katotkias a@ou noAnEs Baailkés Aettoupyies yivovtav ekel.
Kovtd, 1o nétpivo anwvt pe To BoAdoupo Kat Tis OpBLes NETPES «Tou avipdAKa» va
opiCouv tnv nepLpépeta Tou. Eviunwotakd to e€oAokAnpou okappévo atov Bpdxo
anwvt ota BeAgtddika [17].

Xuopéva oxeddv ndvia pe véto mpooavatoAlgpd, TNy Akpn Tou XxwpagLou, mpoata-
TeupEva and Tous duvatous agpndes, Pe ta UAKA Nou Npoo@epe o (61os o tonos,
oeBopeva Kal eKUETaNAEUOUEVA TOUS KaVOVES Mou 6pLle n yewpop@onoyia tou
xwpaELou: av unnpxe onnAd N KolAdTNTa, Kovtd o€ AUTAY MPOKELLEVOU VA XPNOL0-
notnBel yla anoBrkn. Av unnpxe Bpdxos, yavtdwvovtav névw Tou N okapovtav ata
€0WYUXA Tou Yla okovopia uAkwy Kat npootacia [18-20]. Evappoviopéva tefeiws
HE To nepBaniov, k&nola and autd NpEneL va ta NANcldoels noAU Kovtd yia va ta
dlakpivels [21].

Ot toixot Tous ivat nétpvol, 50-70¢ek., cuvnBws and «{axapdneTpa» - 6Nws AEWE oL
vtontot tov nepAitn -n/kat odepdnetpa, eite EeponiBLd lte appoioynuévol. Addote

oot avenixpilatol kat éAnote noAfanAd aoBeotwpévol. O aoBéotns téte aykdnlale
Kal ta govondtia, ta akadondta Kat Tous yUpw Bpdxous, Seiypa «nAotpass».

Ta dwpatd tous enineda ndvta, CUYKEVTPWVAV TO VERO Kal To odnyoUoav Katapxds
0T0 «UNOUPVEAL» - HIKPG aTeyavonotnpévo BaBouAwpa dnou £va kAadi and «BupLo»
@ATtPApLLe T0 vePS - Kal and ekel aTn «GTEPVA», MNYEdL EEAIPETKAS TEXVIKAS O€
popen kwAoupou Kwvou, BEBous 5-7p kat dlapétpou 3-4p, OTEYAVOMOINPEVO
€0WTEPIKA pe Koviapa nopoendvns [23]. Ta dwpata @uidxvovtav and Koppous
@(6as n kaotavids . 1o PhKos Twv onolwy NTav KaBopLaTtiké yia Tis SLaoTACELS TwV
xwpwv, kanduwa, BoupAa, puKLa kat oAU Kand NATtNPEVO INETOVITOXWH.

Ta 6aneda ftav @riaypéva and eyxwples NAAKES, OLPVELIKES PAPONATKES N NATNHEVO
Xwpa ano ta AsBadia (xwpdtivos xuAds nou Tov £0Tpwvay He td «a@oUyyLd»

- o@ouyyapta and padni npoBdtou cuvhnBws - kat tov «BoAav» dnA. tov £Tpav
ye BoAous - Bétoana yia va yivel to ndtwpa Agio Kat avBeKktikd).

Ta avolypata neploplopévwy HlaoTtéoswy Kal €vas PIkpos @eyyitns ndvta otn
Bopetvh nieupd yla tov §poatapd tou xwpou. Ta kougwpata EuAva, anid, Baupéva
0€ €VTOVa «XWPLATIKA» Xpwpata (Aoufaki, npdotvo, KokKvo). To (6lo xpwpa
xpnatyonotovoav cuvnBws Kal o€ kaBe AnAn AentopEpela dNws 0To KandkL s
otépvas, atnv udpoppon, atny EURvn n aldepévia népykona, atny nodaptd yupw-
yUpw anod ta Ktiopata.

ApPKETES KATOIKIES KatolkoUvtal anpepa kat diatnpouvtal kand. Av eloat tuxepds,
kdt Ba og @AEWouy. MoAAEs €xouv epnuwoel aAd OTEKOVTOL OYEPWXES, LIE TT
oTaxua va KupatiCouv YUpw Tous, AES Kal 0 VOLKOKUPNS TOUS EXEL NAEL OTO XwpPLO
kat énou véval Ba yupioel. Mepikés xaponaneUouv. Alyes T€A0s €Xxouv avakawvioTe(
EMNTUXNPEVA BNwsS T0 «AAWVL» aTtn oTpoPh ths PAakwnAs, £va ouyKPOTNUT
NETPIVWV KUOPATWY Kal onnALwy Twv PEowy tou 190u at, ge afwvi, NaTtntipt KA.
orou €uevav ol «kontyol» nou kadntepyouaoav, npdaexav/epdvudayv TNV NePLOXn Kat
eCetpepav (wa [27].

H npdaopaon o€ kdanoles katolkies elvat eUkonAn 06Ikws , aAAd av BEAELs va viwaoels
TNV alpa Tous NPENEL va TLs npooeyyloets pe ta nédla and ta nadd povondtia nou
akonouBouoav ta yatdoupla. Ba xpelaatel va napapepioels oxivous, gpuyava,
kouBapaokénes. AE(Cel Tov KOMo.
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1. Ralaki, Chalakas | 2. Fires, Agios loannis | 3. Fires, Agios loannis | 4. Patrikia | 5. Agiasmata | 6. Veletadika, Chalakas | 7. Komia
8. Xyrokampos | 9. Zefyria | 10. Mygiokolo | 11. West of Agioi Anargyroi | 12. Archodimio | 13. Mytakas | 14. Parasporos

15. Agioi Anargyroi | 16. Agios loannis | 17. Veletadika, Chalakas | 18. Triades, Chalakas | 19. Kipos, Chalakas | 20. Veletadika,
Chalakas | 21. Livadia | 22. Katsaronas | 24. Agios Athanasios | 25. Agioi Anargyroi | 26. North of Zefyria | 27. Phylakopi
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"KATIKIES™ Rural households of Milos

by Sophia Vamvouni, vamvouni@otenet.gr

Small houses scattered throughout the Melian inland, guardians and keepsakes

of a bygone era. Usually isolated [fotos 1-4], frugal and humble, these buildings
appear to be rooted deep in the Cycladic landscape. Some served as main residen-
cies, but most of them were seasonal homes that belonged to farmers or shep-
herds who had their permanent households in one of the villages. These country
homes reveal significant elements of rural life on the island. Less often, they ap-
peared in the form of loose building complexes [5] or small residential areas which
often took the name (or nickname) of their owner or their location, e.g. Veletadika
[6], Psathadika, Komia [7], Xyrokampos [8].

All ground level buildings, they are limited in both area and height, depending on
the availability of construction materials and the everyday needs of the residents.
They are either single space homes, in a rectangular floor plan [9], long configura-
tions with 3-4 aligned rooms [10] or in an “L" shaped form [11]. Several of them
have a more complicated design in conjunction with various auxiliary spaces such
as stables, dairy, chicken coop, barn, cellar (used to store harvest, oil and wine),
wine press as well as wood-fired oven rooms [12-14]. Dovecotes were scarce and
stood independent from the rest of the structure [15-16]. Typical characteristics
are the direct transition from one room to another and the development of the
living quarters around a small courtyard shaded by an olive, fig, mulberry or lemon
tree. The courtyard constitutes a natural extension of the living quarters since sev-
eral basic functions take place there. Nearby, you would find the outdoor thresh-
ing floor with standing stone slates defining its boundary and the harrow. A very
impressive threshing floor excavated on solid rock can be seen in Veletadika [17].

The buildings, almost always, face south and are placed near the boundary of the
property, protected from strong winds. They took advantage of materials easily
obtained in the vicinity and the ground's morphology: if there was a cave or pitin
the area, they would be built close to it to utilize it as a storage cellar. If there was
a small cliff, the house would be hooked on it or excavated into the rock to reduce
building materials and benefit from the protection it offered [18-20]. Some of
these buildings are barely noticeable as they completely blend in with the land-
scape; one has to get very close to fully distinguish them [21].

Their 50-70cm dry or mortared stone walls were usually made from “sugar-rock’
(the local name for perlite), or “iron-rock” (hard igneous volcanic rocks). Some were

plastered while others were whitewashed numerous times over and over. The sur-
rounding paths, stairs and rocks were also whitewashed indicating neatness and
cleanliness.

Their roofs were always flat, gathering rainwater and leading it to a small leak-
proof cavity (bourneli) where a thyme branch filtered the water and led it to the
“Sterna” - an underground cistern built with exceptional craftsmanship in the shape
of a truncated cone with a depth of 5-7m, a diameter of 3-4m and the interior lined
with waterproof porcelain plaster [23]. The roofs were made of juniper or chestnut
logs whose length was the determining factor for the dimensions of each room,
along with canes, reeds, seaweed and well compacted bentonite soil.

The floors were made of rock slabs, either local or brought in from Sifnos, or with
soil from Livadia (soil-water thick pulp spread with sheep's wool sponges and
scrubbed with pebbles so that the surface would turn out smooth and durable).

The openings were small and a little skylight was always placed on the northern
wall to provide a cooling breeze. The casings were wooden, plain and painted in
vibrant provincial colors (indigo, green, red). The same color was commonly used
in all other details such as the lid of the cistern, the gutter, the wooden or iron
pergola. It was even used to mark the outline of the building on the floor of the
courtyard (podaries).

Quite a few of the houses are still inhabited and maintained in a good shape.

If you're lucky, their people will treat you to something. Many homes have been
abandoned but stand imperiously with wheat fields swaying around them, as if
the landlord just left for the village and is about to return any minute. Others are
crumbling. A few of them have been successfully restored such as “Aloni” at Phy-
lakopi, a complex of stone buildings and caves dating back to the mid-19th c. with
its threshing floor, winepress, etc. It used to be a home for the sharecroppers who
cultivated the land, bred animals and maintained the estate [27].

Some of the houses are easily accessible by car, but if you wish to get a feeling of
their aura, try approaching them by walking down the old donkey trails. You'll need
to get the bushes and the asphodels out of your way first, but it's more than worth
the effort.
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F A(DIEP,QMA )
- HMnAos kat ot dnuloupyoi tns

ﬂ ¢ Epyivag Fubod, lotopikoU Téxvng, www.erginaxydous.gr

Aviwvios BaoiAdkns n Afiévie (Mnios 1556 - Bevetia 1629)'

Ye nnyés tou 170u at. nén, paptupeitat n tanewvn pnAéikn kataywyn (‘di Milo Isoletta
dell’ Arcipelago”) tou Cwypdpou Avtwviou BaolAdkn, tou omoiou ta £pya katékAuoav,
and 1o 6eUtepo PLod Tou 160U al KL énetta, Loagla pe £pya AAfwy KaARtEXvAY, Tn
Bevetkn elkaotikn napaywyn. MaBhteuae Kovtd otov «Haéatpo» s Bevetikhs
Avayévvnons Mdkopno Tivtopgto. Avtanokp(Bnke pe enttuxia ots ndpnofies
napayyenies mou mpogpxoviav Kupiws and Enayyenpatikes «XXonEs», BPNOKEUTKA

Tdyparta, AdeApdtntes kat Euyevels. O kaAdtéxvns €Znoe ws o ténos ts {wns Tou Autonpoownoypapla,

otn Bevetia. Exouv SlaowBel moAnd épya tou, kupiws otnv ltadia. 52x43 ek,
MvakoBrikn Ougltat,
TE FuboUg, 1997. Ae€ird EARAvwv KaAdiexvdv, MéAoaa, T 1, 0. 151-154. Diiwpevtla

Self Portrait, 52x43 cm,
Uffizi Gallery, Florence

Mpwtdtunn épguva yia tov KaAAITEXVN MpayuatonotiBnke ano t ypd@pouaoa LIE TV OIKOVOLIKT
atriptén e «Apyupopetaiieuudtwy & Baputivig» (S&B) kat tou AuotpiakoU Yroupyeiou
Enotriung kat Epeuvag katd ta €t 1990-1992.

DEDICATION _
Milos and its artists

by Ergina Xydou, Art Historian, www.erginaxydous.gr

Antonio Vassilacchi, L’ Aliense (Milos 1556 - Venice 1629)'

The origin of a humble painter from Milos named Antonio Vassilacchi is revealed by
various 17th c. sources (‘di Milo Isoletta dell’ Arcipelago’). His works which had a
notable impact on the Venetian art market from the second half of the 16th c. and
beyond were considered equally important to those of his contemporaries.
Vassilacchi was a pupil of Jacopo Tintoretto, a principal painter of the Venetian
Renaissance. He successfully executed numerous commissions received mostly by
Merchant schools (scuole), Religious orders, Brotherhoods and Nobles. The artist
lived in Venice till the end of his life. Many of his works still survive, mainly in Italy.

1E Xydou, 1997 Dictionary of Greek Artists, Melissa, v. 1, p. 151-154.

Original research on the artist was conducted by the writer with the financial support of 'S®B «Euayyenioudg tng Beotékous, 280x390ek,  The Annunciation of Virgin Mary, 280x390cm,
Industrial Minerals” and the Austrian Ministry of Science and Research in 1990-1992. Seminario Patriarcale, Bevetia Seminario Patriarcale, Venice
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Beatpikd Epyaotnpt MAdou

«Ot Mouaikoi tns Bpépns»*

H pnAgikn Beatpkn opdda aveBadel pE10s T0 OpWVUHO NapapuBL twyv adeApwv
[kp o€ eAelBepn anddoon kal oknvoBeaia s Ipivas Mndko. Mwa payikn otoplia
aglepwpévn ata natdLd, e pnvipata nou agopolv Kat Tous peydAous.

To kadokaipt Ba napouctdcel enions «Ta napaulBla tns Banacoass», pa Bpadld ya
eVANLKES, e dpapatonoinuéva napapuBia, B£atpo oKWY Kat {wyYPAPIKA PE AULO.

*Ba napouaiaotel ata nAaiota tou PeotBdA Midou otic 19 R 21 loudiou

Theatre Workshop of Milos

*

“The Bremen Town Musicians”
This year, the theatrical group of Milos, performs Grimm'’s fairy tale “The Bremen
Town Musicians” interpreted and directed by Irina Boiko. A magical story, dedicated
to children that also conveys messages to grown-ups. During the summer the
group will also present the “Tales of the sea’, a performance night for adults,
including dramatized tales, shadow-theatre and sand-art techniques. .

*It will be presented during the Cultural Festival of Milos on July 19°® 21

[Nelpapatikh Xknvh MAdou

«np6paTOoakdaKL»

Mapanfaynh tou €pyou «To oakdkL nou Belddel» Tou LtaviondP Ltpatief. Avapepetal
otnv nopela tou IBdv Avidovwe avdpeaa ata ypavadla Kat tn JEYYEVN TNS KPATIKAS
ypapelokpatias. O npwas Bpioketal avipETwnos e v adlagopia, Ty unokpLoia,
s napwnides kat tov yenoio napafoylopd tou KpatikoU pnxaviopou, Bupidovtas
pas v Katdotaon ts onpepvhs EAANvikns Anudaotas Aloiknons.

Ba napouatactel ota nAaiow tou PeatfdA Mrdou aug 30 - 31/8 R 1/9

Experimental Stage of Milos

“The Suede Jacket”

Adaptation of the play "The Suede Jacket” by Stanislav Stratiev. The hero, Ivan
Antonov, as he tries to cope with the clamp and the gears of state bureaucracy
comes across the indifference, the hypocrisy. the blinkers and the pathetic
absurdity of the state mechanism, clearly reminding us of the current state
administration in Greecel!

It will be presented during the Cultural Festival of Milos on Aug. 30, 31 ® Sep. 1

Info: Kiv. / Mob. (+30) 6978 585487

Info: www.milostheater.blogspot.com | Ktv. / Mob. (+30) 6942 475166, 6945 876084
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Mavtn Aukepibou Bedetd, MnAos
Mady Lykeridou Veleta, Milos, Greece edy@mymilos

BEST OF MILOS 2013



[lwta Eppatpidou, MNetpatds
Giota Efremidou, Piraeus, Greece giotaefre2003@yahoo.r
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MwxdaAns Adtons, ABrva
Michael Latsis, Athens, Greece michalis@mldesign gr
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EAgvn Zwtnptadou, ABrnva
Helen Sotiriadis, Athens, Greece www helensoltiriadis.com
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‘EAeva Zaxpdvoydou, ABrva
Elena Zachmanoglou, Athens, Greece

el_zachm@otenet.gr
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[Maunos MneniBavakns, Mnios

Pavlos Belivanakis, Milos, Greece milosnew@otenet gr
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Katepiva Todkwva, MNapiat, [addia
Catherine Tsakona, Paris, France ctsakona@gmail.com
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Ayopd / Shopping

Anpoupyoi nou ouv oth MAdo kat
KanAtéXves nou epnvéovtal and autav
napouatddouyv To €pyo Tous

Artists who live in Milos,
Artists inspired by our beautiful island
present their work



Villy Bisylla, Glass Sculpture Jewelry [nteutpa / Giteftra

Newtepikés napepPAoels navw oe
avtiypaga tou kAaoakou yAurmtou s
Appobditns.

Mpwtdtuna xelponointa Bpaxtéiia, Saxtu-
AidLa, pevtayldv, akounapikia Kal kapei-
10€s and achpt kat yuani nou oxedLddet

Kal kataokeudZet n kaAAéxvns BiRAu
MniouAna. Me oUppaxo T @Adya n dnpit-
oupyds Awwvel yuani Murano &ivovtds tou
vEQ Hop@n P €Ugaon otn AEMTOPEPELT Kal
v napactatikétnta. Ba oas katanAhEouv -
HE Us peydnies avuBéoels Kal tnv kadokat- |
pWvA PPeokdda tous. Eviunwaolakd Kat ta o
vE€a Tns Koopnpata. Otiaypéva and achpt A
f UNPoUT(o (PEPVOUV OTO VOU Havténes kal |
Awdroes. EAW _r'

«H teutpa nepapatiCetat ndvw ae éva
KAQoKS rMpdtuno ekppddoviag tnv oikn
g aioBnon g Opopgdg kat tou Epwra.
M aioBnon adyxpovn, avowxt kat adnBuvr
| ytati orjpepa n Opopgid eivat drwg 6Aeg
oL puAéc, noAuxpwpn, evanAaktkA,
| avapxoautdvopn i ouvtnentikr. Apévipa
xpucoroikiAtn, ayvr 1 SlepBapévn...
aviavakid tn SlapopetikATNTa €101 GNws
avabUetal arng péaa Lags.

Original jewelry handmade of silver and Moaxouiia Maupoyidvvn

glass designed and created by the artist
Villy Bissylla. Spinning Murano glass
rods under a flame Villy forms intricately
designed beads with emphasis on detail
and vividness. Her bracelets, necklaces,
rings, earrings and brooches will fasci-
nate you with striking contrasts and a
fresh summer appeal. Her newest jewelry
collection will also impress you. Made out
of silver or brass they bring to mind laces
and sackings.

Modern interventions on miniature copies
of the classic statue of "Aphrodite of Milos".

‘Giteftra” experiments on a classic model
expressing her own view point on Love and
Beauty. A true, open and contemporary
feeling. Because, today's beauty (s like all
human races - multicolored. Alternative,
conservative or with an anarchist autonomy,
a gold gilded mistress, pure or corrupt... it
reflects the differentiation as it emerges
from our inner selves.

Moshoula Mavrogianni

MAdka / Plaka

MooxoUAa Maupoytdvvn /
Moshoula Mavrogianni
giteftra@hotmail.com
TnA./Tel.: (+30) 22870 23427
Kiv./Mob.: (+30) 6944 509889

Abdpas / Adamas

(oto kadvtep{ut Niow and to pnap AKPH /
on the alley opposite to the bar AKRI)
BiAAu MniouAna / Villy Bisylla
villybisylla@gmail.com

TnA./Tel.: (+30) 22870 22744
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Mdppapa - Xwpos Aupou
Mapnaalga — Sarﬁ)d Muggum

Xwpos éunveuans kat Snuoupyias, Xwpos
anokdAuywns NoARWV eKaToppUpiwy
XPOVWV LOToPIas TNS yNS, «XWPOS AUHOU.
Anpiloupyles Gupou ndvw og yuanin

€U0 yevvouv avtkeipeva kaBnpepva
nou oas npokadolv va avakanUWete v
awbnTkA A XPNOTIKA Tous a&ia. £1o pws
ToU pikpookon{ou Ba delte dupo and éiss
TS XWPES TS YNS nou otefvouv ot gifot
pas kat Ba eknAayeite pe Ty nokiAia twyv
XPWHATWY, TNV NoAUPoP@{a TV KOKKWV,
HE TOV HaylKO KOO0 TS GROU.

A place of inspiration and creativity, a
place revealing millions of years of earth
history, “a place of sand”. Sand creations
on glass or wood give life to everyday
objects tempting you to reinvent their
aesthetic or practical value. On the beam
of the microscope you will see sand from
all parts of the world which our friends
send and you'll be astonished by the
multitude of colors, the diversity of grain
forms, the magical world of sand.

mapmaPh
- Jteiite ® eoeic
f v dupo oag

N Send your sand
! E in too:

At an

Asteris Paplomatas

Marmara, Plaka

Milos 84800, Cyclades, Greece
www.mysand.gr, info@mysand.gr
facebook: Sand.museum

Kuv./ Mob.: (+30) 6938 266860

To payadi tns Avvas / Anna's Shop

Aonpévia Koopnpata, Aaunepd €pya TEXVNs, e

bla xelpos Avvas, Mou PETAPEPOLY TO NaLX-
viblopa tou pwtds, tnv kivhon ths BaAao-
oas. Enlons, kaAAtexvikd koopnpata and
MnAoUs Kat enwvupous dnpoupyous,
KaBnueptva f nwo egedntnuéva, pe pntives,
nAe€LYKAGS, KaoutaoUK Kat NPNoAUTIES
nétpes. Neavikés Npotdoels yia pouxa and
10 Mdkn Togno and Kat goundpla Kat
Koophata, 6Aa o€ NPOOLTES TIES. AKSUT
enAeypéva BLOKOOUNTIKA avTKelpeva
onws enetafdwpéva guatkd Aounoudia.

Silver jewelry, brilliant works of art,
handmade by Anna that remind us of the
play of light and the movement of the sea.
Also, creative jewelry from Melian and
other well known artists, for everyday use
or eccentric in style, made from Plexiglas.
resin, rubber and semi-precious stones.
Perfect youth wear by Makis Tselios

as well as scarves and jewelry, all at
reasonable prices. Even more, selected
decorative objects such as metal-plated
natural flowers.

MAdka/Plaka | 2Mayagid/ 2 Stores:

(oto 6pdpo npos to Kaotpo ‘R oto atevdkt s
OYTOMIAX - stock / on the road to the castle ® on
the alley to the bar UTOPIA - stock]

Avva lewpyonounou Bhxou /

Anna Georgopoulou Vichou
annaartmilos@yahoo.gr

TnA./Tel.: (+30) 22870 22236, 21213

Kiv. /Mob .: (+30) 6977 139407
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Méppapa - Xwpos Appou / Marmara Sand Museumn Vllly Blsylla Glass Sculpture .Jewelry

To payadi tns Avvas / Anna's Shop

. ) g
Mhtedtpa/ Giteftra Villy Bisylla, Glass Sculpture Jewelry O1KapdBes tou Nikou Apyupéa / “Karaves™ by Nikos Argyreas, Georgia Store, Adamas
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Ayopd / Shopping

Mua Béfta ota payadid ths Madou
A stroll to the stores in Milos s




Kitpwvo 2Uppa / Kitrino Syrma *

To «K{tpvo LUppa» oas NePIEVEL U
npwtdtunes dnpoupyies QuayUEves
HE pePAKL, @avtaaia Kt aydnn ano Tous
1blokTATES. Xelponointa Koopnuata

pe unoypagn, and petanno, yuadin

npnoAUTtipous AiBous aAAd kat Blaitepns

awbntikns Kataokeués and nétpa, Ao
N nAS dnws kapdfLa kat KnponAyLa.
Avapvnotika ths Madou yla oas Kat Tous
ayannpévous aas, o€ NoAU NPEoottés
Tpes. Ona autd Ba ta Bpeite kal otnv
«Katakoppn», éva undokago payadi otov
Abdpavta. A&icel va ta entokepBeite kat
a 6uo!

*L0pua:BA. 0. 14

This yellow syrma offers unusual and
exceptional items which are all designed
by the owners. Signed handmade jewelry
made from metal, glass or semiprecious
stones along with imaginative handmade
creations made from stone, wood or clay,
like boats and candlesticks. Also many
souvenirs from Milos for you or your
loved ones at very reasonable prices. The
whole collection can also be admired in a
catacomb-like store in Adamas called “Le
Catacombe”. Don't miss either one!

*Syrma: see pg. 15

Abapas R Kanpa / Adamas & Klima
klimamilos@gmail.com

facebook: kitrino syrma

Kuv. /Mob.: (+30) 6999 202131

To payadakt tns Mapivas

Magazaki tis Marinas

To payaddki nou ta éxet 6Aal 0,
XPELAZeoTe yia To onitt KL 6,TL oas Aglnel
yla va yivouv oL SLlaoKoMES 0as nlo AveTes
Ba 1o Bpeite dw. Mavépoppa niéra,
notAPLa, Haxalponhpouva, Kataapontkd,
pa&lidpLa, xaAdkLa, tanep, kandBia, KepLa,
pavdpla, noAAd dlakoopnTikd, YAGoTpes,
€(6n k&pnwvyk, NupooUs yla Ta NAptL aas,
QLWDPES, YNOTAPLES, BEPHOS, KAPETIEPES,
unpikia, e€elbikeupéva KaBaploTiké Kat
noAnd édAna. Kt av xdoate ta kAeldLa oas,
€6w Ba @riatete 1o anapaitnto avukAedL.
Mpayuatkd ta éxet 6Aal

The store that has absolutely everything!
Here, you will find anything you need for
your home and all you miss to make your
vacation more pleasant and relaxing.
Attractive plates, glassware, flatware,
cookware, pillows, rugs, plastic storage
containers, baskets, candles, lanterns,
many ornaments, flower pots, camping
items, torches for your parties, ham-

| mocks, barbeque grills, thermoses, coffee
# pots (including for Greek coffee), special

cleaning products and many other things.
Before losing your keys, it's a good idea
to have a spare one which can be made
right here! It truly DOES have everything
you need!

TploBdoanos / Triovassalos
magazaki@otenet.gr

TnA./ Tel.: (+30) 22870 28177

Kiv./ Mob.: (+30) 6978 9128013
Fax: (+30) 2287028177
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XpuaoopunAo / Chrysomilo

O €UNVEUCHEVOS LOVIEPVOS XWPEOS AVADEIKVUEL Th AGUWN TWV XPUOWY KOt AONHEVIWY
Koopnudtwy. Xelponointa £épya EARAvVwY dnpoupywyv, Napadootakd i Loviépva,
anAd kat ouifoyés enwvupwy oikwy, énws Cavalli, Vogue kat Li.La.Lo. «<Movadiké»
kéopNpa Opws dev eival povo to akplRo. Mpwtonoplakd ta daxtunidla kat ta okouna-
pikla nou ouvbualouy appoVIKA To XpPUad e To aonpt. Xapaktnp{Covat and npwto-
tunia oxediou, Kopyotnta Kat dlakpttkh noAuteneta. AANBVA «koophpata» yia
yuvaikes nou E€pouv va Eexwpidouy.

210 Xpuaopnio Ba aas evBoualdoel Kat Ba tkavornohoet anéAuta US MPOCWIMIKES
oas enBupies n nAoUota nokidia NpookANTAPLWY yapou Kat Bdamntions, dnpoupyies
Tou oikou KaBaniépos, n 1blaitepn cuinoyn and pnopnoviépes, adnd kat ot BEpEs,
oupBoAa aydnns yia pla {wn.

This inspired modern store brings out the luster of gold and silver jewelry. Hand-
made pieces, traditional or modern, created by Greek designers or even collec-
tions by famous brands such as Cavalli, Vogue and Li.La.Lo. But, “luxury” does not
have to be expensive. Don't miss out on the innovative rings and earrings blending
silver with gold. They are characterized by creativity, originality and elegance.
True “jewels” for conspicuous women who know how to get someone’s attention.

At Chrysomilo you will also be excited by a wide variety of unique artistic wedding
or christening invitations made by “Kavalieros graphic arts” as well as a vast
assortment of wedding favors. The wedding rings displayed will impress you so
much that you'll truly enjoy wearing them for a lifetime.

—t—

Abdpas / Adamas | Avouxtd / Open: dfo to xpévo / all year | xrysomilo@gmail.com | TnA. / Tel.: (+30) 22870 23617 | Kwv./Mob.: (+30) 6977 432883
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Aconpt oto kupa / Silver by Sea

AioBnon yontelas kat kopydtntas.
Kptthpto n aydnn oto wpaio.

Yas nepUEVOUY MPWTATUNa Kat uynins
awbntikns xeyponointa Koopnuata,
acnpévia n pnpoUtdiva, ENWVURA Kat pn.
TexwplCouv yia t vetoa kat tnv
MoLeTNTA TOUS Ta PeTagwtd h Bappakepd
pouUxa, oL TadvTes, Ta pouldpla KabBws

Kal ta yvnola kanéfa panama. Ma to onftt
navépopees ol KanALtexvikEs dnpoupyles
and kepapkd A yuani - xutd A puontd
Hovadikd ta poAdyLa Toixou, Ta QUTOTIKA,
10 pIXTApLa Kat ta veupa and th Mido.

A sense of charm and style. Love of
beauty is apparent in this shop. Show-
cased are extraordinary, fashionable
handmade jewelry, silver or bronze,
including pieces by well known design-
ers. Cotton and silk clothes, handbags,
scarves, as well as the original Panama
hats stand out for their elegance and
quality. For household, carefully selected
artistic ceramic or glass creations - fused
or blown, unigue wall clocks, throws,
lamps and souvenirs from Milos.

MoAAdvia / Pollonia

(otov kevtpikd Spdpo / on the main road)
www.gifts-milos.com
silverbysea@gmail.com

TnA./ Tel.: (+30) 22870 41269

Kuv./ Mob.: (+30) 6972 304560

Xaptopa / Charisma

«Xdplopa» yla oas N Tous ayannpévous
oas. Xelponointa Koophpata, acnuévia,
xéAkiva A upaopduva, and EAAnves
dnploupyous. Aveta kat bpooepd kano-
Kalpva pouxa - Eexwplidouv avapead tous
o€ Upos Beatplkd Ta MOAUHIOPPIKA TNs
lwavvas Kouppnéna, To kaBéva goplétal
pe noAnoUs Slapopetikous Tpénous.
Maylw, a&ecoudp Kat navéuop@a ouldpLa
YLO EVIUNWOLAKES ep@avioets. Pavapdkia,
KnpomnAyLa KL éva cwpd dnda kandyouata
SlokoopnTikd. LTV atoBnTikn Tou Xwpou
KOl 0T £VI0Va XPWHATA TWV KEPAULKWV
KOOMNHATWY anoTunwyvetat n euatcBnoia
s Aoukias.

“Charisma” for you or your loved ones.
Take a look at some wonderful handmade
silver, bronze or fabric jewelry by Greek
designers. Comfortable and cool summer
clothes are also available; loanna
Kourbela's multi-modular collection
differentiates among them. Indulge in a
wide array of swimwear, accessories and
beautiful wraps for spectacular appear-
ances. Other alternatives for gifts are
lanterns, candlesticks and an assortment
of trendy decorations. Lucia’s sensitivity
is depicted in the bright colored ceramic
jewelry, the exceptional decorations and
basically everywhere throughout the
store.

MoAAwvia / Pollonia

Facebook: Xarisma - milos island
TnA. / Tel.: (+30) 2287041119
Kiv. /Mob.: (+30) 6909698218
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[Guos otn MnAo




[Guos otnh MAAo

0 ydpos ntav navta £va onpavtko yeyovas yia v Kowvwvia ts Madou. Tov yéptalav
pe yAévua, vnolwtika Blofid kat tougekiés. Ona Eekivayav pe t SlapegondBnon ts
npo&evntpas Kat th dlanpaypdteuon ths npotkas. Metd tnv apoBaia undoxeon o appafw-
VIOoTIKGS Sikalouvtav va ouvodeUel Ty kongna otny eKKANG{a Kat va Ty €NoKEMTETal
ws apyd oto onftt tns!

Tn pé€pa nou dvolye To onitt Yla 10 «KPERATL» anapaitnto Atav To KEpaopa e YAUKS
Kouéto. To npdopepav o€ poviaviépa Navw oe §{oko Kat oL KaAeapévol Enalpvay pia
koutantd yla va euxnBouv to Ceuydpl. Me 1o (610 yAukd unodexdtav kat n NeBepd Tous
VIOVUPOUS PETE TO YAUO 0TO OMNUTIKG ToUs.

la to yapnAlo YAEVTL oL ouyyevels épepvav 12 wwptd, éva apvi KL éva aoki yAuko kpaot.
Tnv Kuplakn PeTd to Yapo yvotave o avilyapos, €va yAgvtt oto onitt Tou yaunpou auth
™ Popd.

MoAAd an’ autd ta €Ba pnopel va Eexdotnkav aus pépes pas, ta yapnila yRévua,
OUWS, AKOUN «KaAd KPaToUvs...

Wedding in Milos

Weddings have always been a very special occasion for the community of Milos. They
were celebrated with traditional parties, violins and gunshots. The starting point was
the mediation of the matchmaker and the negotiation of the dowry. Only after the
mutual promise, the fiancé would be entitled to escort the woman to church and to visit
her at home until late at night!

Before the big day. the couple organized a celebration called Krevati (Greek for bed).
The guests were offered the traditional sweet "koufeto” made of honey, sweet pumpkin
and almonds. After the wedding, the mother in law used to welcome with this same
sweet the newlyweds at their new home.

For the wedding party. the family members would bring 12 loaves of bread, a lamb and
a goat-skin container with sweet wine. The Sunday after the ceremony, the celebra-
tions continued, this time at the groom's home.

Many of these customs may be forgotten these days, but, the traditional wedding
celebrations still stand strong!
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A Tdpos otn MARG

Milos Events

MnAos, KipwAos, KUKATS{TIKO OVEIRPEPEVO OKNVIKO YIa TUS EEXWPLOTES OTLYHES TS
{wns 0as KL 0€ls Mpwtaywviotés autou tou oveipou. Ot Slopyavwtés tou MILOS
EVENTS apouykpddovtal ts enBuplies aas kat ods npoteivouv mpwtdtuna B€pata,
0ds oupBounelouy, sivat 8nAa oas o k&Be Bripia and v NPWTN PéXpL TV kopupala
OTlyHN, MPOCPEPOVTaS aas 6,TL XPELGZeTal yia va ads pelvel agéxaotn n Aauneph auth
npEPQ.

Mpotepaiétnta ndvia ot emdoyés aas...
[dpos noAtikds 1 Bpnokeutikds, ENETelos, BAgTon, ylopth A NdpTL, énota KL av eivatn
ekbnAwan, Ba oas BonBroouy va KAVETE To OVELRO 0as NMEAYHaTKETNTa.

To Milos Events sival napdptnua tou ATHENA TRAVEL SERVICES.

Milos Events

Milos, Kimolos, beautiful Cycladic islands offering a dream setting for the most
important moments in your life. Once you decide on a Wedding in Milos or Kimolos,
the first question will be "How...?" The people of MILOS EVENTS have the Know-
How. They will consider all your wishes, they will suggest unique and original
themes, they will advise you and be by your side all the way to the most eminent
moment, so that this special day never fades in your minds.

Your choices always their priority...

Whether you want a religious or civil wedding, a vow renewal, an anniversary
party, your baby’s christening or any other event, Milos Events will be there to
make your dream come true!

Milos Events is a subsidiary of ATHENA TRAVEL SERVICES

MoAfwvia  Adapas / Pollonia ® Adamas | www.milosevents.gr | info@milosevents.gr | TnA. / Tel.: (+30) 22870 21627, Fax: (+30) 22870 21498
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Opyavwote pia Aapnepn deiwon
oxedlaopévn €161kd yLa €ods

lapnAto yAévt ato npoadnto tns ekkAnaias, a” éva club, oto Kthpa oas
" o€ pla ayannpévn napanio; Eceis andd dlanéyete kat ol ouvepyates
tou Wedding in Milos pe t pakpdxpovn epnetpia kal tnv a§lonotia
ToUs Ba ppovtioouv va KAvouv ta évelpa aas npaypauksétnta. MoAdés
0L MPOTACELS Tous yia éva AoUAOUGEVLO - Kal OXL VO - APHOVIKO
oUvonio 6lakéopNaNs, yla MPOoKANTAPLA, MMONoVIEPES, AapNAdes
annd kat kaAALtexvikd Nnapouactacpéva edéopata ae yeUaels nou Ba
oas ouvapndcouv. Aképn, avaiapBdvouy T uToypd@Lon Kat th
Bvteookdnnon KABe anpavtikoU yla aas YEYOVOTOS.
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Throw a fascinating wedding reception
especially designed for you

Are you planning to have a wedding reception at the church yard, a
club, at your own venue or on your favourite beach? All you need to
do is ask the people of "Wedding in Milos” to employ their great
experience and reliability in order to make all your dreams come true.
They will suggest numerous ideas for a floral or other harmonious
decoration, they can prepare your wedding invitations, the wedding
favours (bombonieres), the candles as well as all artistically
presented tasty food that will impress you! Moreover, they can
coordinate your event's photography and videography so as to keep
your special moments memorable.

TploBdoanos R Tpunntd / Triovasalos R Trypiti | www.weddinginmilos.gr | info@weddinginmilos.gr mﬂﬂ L )
TnA./ Tel.: (+30) 22870 23480, 22870 21139 | Kiv./ Mob.: (+30) 6946 686063, 6944 411119, 6946 372705 Glaronisia Caterlng
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Qwrtoypagia - Mavin Aukepibou BeAstd  Hxos ® Ows / Vision & Sound
Photography - Mady Lykeridou Veleta

Texwplotés otiypés, yePdtes yonteia kat Gpos onpaivel yAgvtl kat xopos. Eoels
ouvaioBnpa, oxt évo XapayUEves atn BAnTe 10 KEPL KaL TOUS KaNEOPEVOUS,
pvApN oas aiAd Kal onoTtunwpEVES O apAVoVTas Tous €Unelpous enayyenpaties
61N ToUs TNV €vtaon Je T SNULOUPYLIKN s Vision ‘® Sound va vtioouv nxntikd
Kat KaAALTEXVIKN patid ths Mavn. Kat ortkd th Bpadid! EnnAgov pnopouv
va kaAuyouy Bantioels, ouvédpla,
ouvaunies, karaoke party kat kaBe = !
GAAN ekBAAWON 0TS LI NXOoUOTAPCT “ o

tedeutaias texvonoylas h va oas -
EVOLKLAOOUV PWTOPUBUILKA, UNXaVES
kanvou kat video projectors. H petagopd
KaL TO GTACLHIO0 TWV JNXavnudtwy yivetat
and tous {blous.

s vision & sound
# llx‘{_ﬁr}!\a-vuﬂ!;ﬂ:;

H aydnn s yla tov auBoppntiopd

TWV OTYHLOTUNWY cUVOUaopEVN LE T
BLaKPLUKATNTA, ToV eNayyEAUOTOPS Kat
TNV TEXVIKA-KaAATeXVIKNA ene€epyaaia
TwV pwtoypalwyv anodibouv tov
(6la{tepo xapaKTipa Tou yapou, Ths
Baguons A tou enayyeApatikol oas
XWPOU.
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Marriage means feast and dance.

You arrange the fun and the guests,
leaving the experienced professionals

of Vision and Sound to manage the audio
and visual features of the evening!

In addition, they can cover christenings,
and any other event with the latest
sound system gear or even to rent lights,
smoke machines and video projectors.
The equipment is sent to you and set up
by them as well.

Special, glamorous and emotional mo-
ments that not only live in your memory
but are also captured at their full inten-
sity from Mady’s creative and artistic
viewpoint.

Photographs that lively reveal the story
and atmosphere of the day, photographs
with a strong visual appeal. Her admira-
tion in spontaneous snap-shots com-
bined with discretion, professionalism
and creative photo-processing tech-
niques convey the unique trait of a wed-
ding, a baptism or even your business.

Kathgopa / Katifora
www.vision-sound.gr
dpoulimenos@vision-sound.gr
TnA./ Tel.: (+30) 22870 21220
Fax: (+30) 22870 21440

Abduas / Adamas
mady@mymilos.gr
Kuv. /Mob.: (+30) 6937 633506
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Auapunnis Amaryllis Boutique Flower

H Apapudnlis kat ot avBpwnol ths oas oaynvelouv pe AoufoudEvia Xpuwpata Kat Amaryllis and its owners will capture you with floral colors and aromas. Using their
apwpata. Me tn dikn tous @avtacia kat kanawoBnaoia kat ts dikés oas enfoyés imagination and style mixed with your choice of flowers, they create love presents,
Aounoudlwy Kal xpwpdtwy dnpoupyolv dwpa aydnns, avBodéapies kat avBoouvBéaels.  bouguets and floral combinations. Even If your loved ones are away, they can send
Av ta ayannpéva oas npoowna Bpiokoviat pakpud, avandapBavouy anootodes 1éoo your flowers anywhere in Greece and abroad. They will also give you endless decora-
otnv EARGda 6oo kat ato e€wtepikd. Zas npoteivouv aotelpeutes 16€es yia otoAlopoUs  tion ideas for weddings, christenings, dinners or any happy event in your life. Their
ydpou, Bagtions, detiwans Kat KABe yloptivns ekbnAwans ths {wns oas. H aydnn love and passion will also be valuable help to you while designing your garden or

KaL To JePAKL Tous Ba givat noAutpol BonBol 0as Kat aTtnv Kataokeun Tou khnountn decorating your house.
dlakdopnon tou onttou oas.

Hos atn MAAT

a

=,

ASauas / Adamas | vaplaton@hotmail.com | TnA. / Tel.: (+30) 22870 24225 | Kiv. / Mob.: (+30) 6937 833563 | Fax: (+30) 22870 24225
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"Hxos R Dws / Sound R Lighting: Vision‘® Sound (64).  Catering: Glaronisia - Wedding in

Ovelpeleote to Yauo oas otn Mndo; |
Wishing to have your dream wedding
in Milos?

Eunveuoteite and tov 0dnyo pas. E&w Ba Bpeite npotdoels yia eva
agExaaTo Kal ENTUXNPEVO YApo: *

Get inspired by our guide. Here you will find suggestions for
a successful and unforgettable wedding: *

Aopydvwaon / Wedding Planners: Milos Events (62), Wedding in Milos (63), Athena Travel (68). &
Bépes / Wedding rings: Chrysomilo (57)

MpookAntApLa / Invitations: Chrysomilo (57).  Mnopnoviépes / Bombonieres: Marmara,
sand-made (53], Chrysomilo (57), Giasemi - Wedding in Milos (63)

AvBn R TtoAtapiol / Flowers ® Decoration: Giasemni - Wedding in Milos (63), Amaryllis (65)
Owroypagia / Photography: Mady Lykeridou Veleta (64 R 44)

Milos (63 ® 94), Alevromylos (87)  TAukd Kougéto / Traditional “Koufeto™ sweet: Palaios
(101), Glykofilema (103), Kivotos (103)  ToUptes / Wedding cake: Palaios (101), Angeliki (102), w
Kivotos (103)  Bachelor Party: Akri (98), Scala (98) E

"AévtL tou yépou / Wedding Reception: Santa Maria Village (73), Petrino (88), Armyra (89), mﬁ e
Artemis (95), Akri (98]  Nugikés Zoultes - Fevoboxela / Honeymoon Suites - Hotels: :
Hotel Liogerma (72), Santa Maria Village (73), Hotel Thalassitra Village (73),

Asterias Suites (74), Best Western Del Mar Hotel (75), Melian Boutigue Hotel & Spa (75)
Nugpkés Zoultes - Katanupata / Honeymoon Suites - Guestrooms:

Santa Maria Luxury Suites (77), Tsakanos Syrma (78), Archondoula Studios (79), Niriides
Studios (80). Kapetan Tassos Suites (81), Captain Zeppos (81), Kostantakis Studios ‘® Winery S
(82), Nausika (82), Salt (83), Aloni (84), Psaravolada Resort (85)

Meptnoinan NUpns / Bridal preparation: Salon de Beauté (111)

Metapopd atnv ekkAnaia / Transportation to the church:

el autokivnto, duaga, eAkémtepo. .. / by car, horse-coach, helicopter... Athena Travel (68)

*pe autokivnto / by car —Milos Cars (70) epe okagos / by boat - Thalassitra (106)

*0 apiBudg g oenidag avapopds akorouBel ae rapevBean / Page references are mentioned In parenthesis. E

BEST OF MILOS 2013



Tt, nou R yati =

What, where ‘® why |

Ta&bliwukad ypageia

Travel Services § |

EvolKLAOELS QUTOKIVATWY =

Car Rentals

Eevoboxeia / Hotels :

Kataduuata / Guestrooms
Eotatépla / Restaurants

Beach Cafés, Cafés - Bars
Clubs, Live music

Kagé R Zaxapondaoteia M
Coffee ‘Q Pastry shops Eies

Mapabooiakd Mukd R Edéopata ,
Traditional Sweets ‘® Savories | _}';

Apaotnpiotntes / Activities :

Euefia / Wellness




